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Hetedik évfolyam. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : 
; . 8 korona. 

él évre.. 
egyed évre 
ülföldre egész érre 12, 
apok-, tanitók-, gazdasági egyleti tagok- 
; közs. előljáróknak egész évre 6 kor., a 
mitó-egylel tagjainak, közs. és körjegy- 

zőknek 5 kor. 

Egy példány ára 16 fillér. – 

vasárnap. 

KözICcAZGATÁSI, KÖZGAZDASÁGI, KÖZMIVELŐDÉSI ES SZÉPIRODALMI 
HETILAP. 

Megjelen hetenkintjegyszerz: UDVARHELYVÁRMEGYE HIVATALOS LAPIA, AZ UDVARHELYVÁRMEGYEI KÖZSÉGI ÉS K
ÖRJZGYZŐK EGYLETE, Az UDVARHELYMEGYEI ÁLTALÁNOS TANITÓ- 

GAZDASÁGI EGYLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. EGYESÜLET ÉS AZ UDVARHELYMEGYEI 

Székely-Udvarhely, 1901. április 7 
HIRDETÉSI DIJAK : 

Hivatalos hirdetések 100 i 
szó 4 fillér, azonfelül 2 fillér, mag: 
detések Llem.-ként 6 fillér-, többszöi 

lésnél 4 fillérért közöltetnek. 
Nyilt-tér sora 1 kor. Hirdetés és nyi 

dija előre fizetendő. 

Szerkesztőség és kiadól 

suth-uteza), hova minden e lap 
közlemények, előfizetések és hirdetések 

intéz öá 

— Kéziratok nem adatnak vissza. 

Tisztelettel kérjük vidéki előfizetőinket, hogy 
az illető postahivataloknál az előfizetés 
megujitása iránt lehetőleg gyorsan intéz- 

kedni sziveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldése fönnakadást szenvedjen. 

nunk, a mint 
hatjuk ketté, mert 

A bert 

a husvéti Eszme. 
(D.) Ismét felujul a kereszténység lelkében 

ama világtörténeti fontosságu jelenetek emléke, 

melyek közel két ezer évvel ezelőtt amott mesz- 

sze délkeleten a gecsemanei kertben, az olajfák 

és koponyák hegvén lefolytak gyors egymásután- 

ban, mint a takács kerekeinek forgása. Hallani 

véljük a nagy sokaságnak a virágvasárnapi ün- 

nepélyes bevonuláskori örömrivalgását a zöld 

galyakkal és virágokkal behintett utczákon ; a 

gecsemanei lelki törődés el-elszálló bus hangját 

az éjféli órákban, az égre irányitott felkiáltáso- 

kat a keresztről a koponyák hegyén s látni husvét 

vasárnap hajnalán asszony és férfi tanitványo- 
kat ott a felbontott sir körül a hajnalcsillag 

világánál. 
Istennek egyik legnagyobb ajándéka a ke- 

gyeletes emlékezés, mely a multat évszázadok 

és ezredek magas bérczein át összeköti a jelen- 

nel, bánatot és örömet, levertséget és lelkesülést, 

vigaszt és reményt, lemondást és bizalmat, bo- 

rut és derüt hozván magával az élő nemzedék 

számára. Az emlékezés kifogvhatatlan tengere 

szolgáltatja a drága délies harmatot és esőt, mely 

tavaszi dús tenyészetet idéz elő mindannyiszor a 

szellemi élet terjedelmes mezőin. 
Sokan lemennek 10-14 napi, többnyire 

tengeri uton a nagy emlékek szinhelyére husvét 

nagyhetére, szembe találva a hozzánk visszaköl- 

töző fecskék millióit. Bejárják az utczákat, hol 

az Ur virágvasárnapon bevonult Jeruzsálembe, 

a régi Salamon-templom kerületet, hol a nagy 

tanitások elhangzottak. Látni vélik a csütörtökről 

péntekre menő éjen a kertben hullott veriték- 

cseppeket, a harmatos füvön. Judást lámpással a 

kezében, a mint a római helyőrségtől kért ka- 

tonai rendőrszolgákkal az Ur elfogására közele- 

dik... és... és mintha hallanák a sirhely mel- 

lett: Nincsen itt... feltámadott !. .. 
Már utközben mintha ilyen hangok válta- 

koznának a szembejövő fecskék vidám csevegé- 

sében, melyek minden évben mintha ama szent 

emlékü helyek követei volnának, a hit, remény 

és szeretet igéit hozva azok számára, a kik nem
 

utazhatnak oda. 

Repits hát emlékezés a kiterjesztett nagy 

zárnyaidon mindnyájunkat ama hon felé 
messze 

keletre, szinről-szinre látni az ezer faju go- 

noszság roncsait tündöklő villamlámpád vi- 

lágitásában a megdicsőült Eszme diadalmas lá- 

bainál; a papi gőg és önzés meghátrálását : 

a megszégyenülés ködös árnyékában, a rut : 

árulást a fán függve, hová a lelkiisme- 

ret kérlelhetetlen vádja üldözi; ama ham is 

tanuk eltorzult képét, a mint a meg- 

semmisülés rémséges völgyébe futnak a meg- 

rázkódott föld által kihányt halottak csontjai 

közé; az igaztalan birák reszkető 

kezeit, a mint a hamis halálos itéletet irásba 

foglalják és sürgős végrehajtását fennhangon kö- 

vetelik s aztán elbujdosnak, hogy hiröket se 

hallja soha senki, mert aljas megvesztegetéssel 

az örvendező népnek is ,feszitsd meg-et adtak 

— czéljok érdekében — a szájára. 

Repitsetek, repitsetek emlékezés nagy szár- 

nyai magasan ama hely fölé, honnan tisztán lát- 

szik, a mint az alázatosság, teljes igazság, ne- 

messzivüség, a még ellenségeinek is megboc
sátani 

tudó s addig a földön soha fel nem tünt nagy- 

lelküség és a törvényt messze tulszárnyaló sze- 

retet kikel sirjából s égiesen fénylő lepelt ölt 

magára és mosolyogva kiállja: Élek, élek és 

mindig elek ezredeken és milliárdo- 

kon keresztül, mint vigasztaló é
s 

vezérlő eszmel 
Ez az Eszme ma is ott fénylik minden jóra- 

való családnál s vezérkedik a gyermeknevelésnél, 

a felebaráti és társadalmi jó cselekedetek gyakor- 

lásában s a kétségbeesés éjjelén !. .. 

Repitsetek, repitsetek emlékezés nagy szár- 

nyai magasra. Ott mindnyájan egygyé olvadunk 

s az átkozódás, kétségbeesés, siralom és jaj- 

kiáltás fülsértő hangjai öröménekké változnak s 

hol legtöbb rom lepé az élet és viszonyok ha
rczi 

sikjait, a lelkünkben élő husvéti Eszme oltt te- 

nyészt legszebb virágokat, melyek százszor szeb- 

pek a Hebron völgyebelieknél, Damaszkus rózs
a- 

ligeteinél, a Libánon czedrusainál s drágábbak 

kelet karbunkulus köveinél ! ... 

Küzdelem a tüdővész terjedése ellem. A kultusz- 
miniszter egyik rendeletével ajánlja az ország összes 

iskoláinak a pormentesitő vállalat dustless nevü por- 

lekötő anyagát. Örömmel és hálával veszik tudomásul 

k a miniszter ezen üdvös : 

a tanulók és a gyermekeik : 
egeszséget féltő szülők. A fővárosi és vidéki tudós-or- 

a hazai tanárok és tanitó 
sát t 

vosok 

elszorult 
jelzett, a tüdővész terjedesét mutató számok folyton 

g 
szivvel konstatálják, hogy a statisztika által 

emelkednek Nehéz eés bizonyára még hosszu ideig tartó 
küzdelem indult meg a veszedel ggátlására és 

hála kormányunk bölcsességének, hála tudósaink 

: 

: 
: 

buzgalmának, a főváros és a magyar közönség áldozat- 
keszségének, a sajtónak, mint a kik a veszély nagy- 
ságát felisemerve, lehetővé tettek a tüdöbajosok szana- 

toriumának létesítését. Rövid időn belül tehát segitve 
lesz a betegen, a ki visszakerül családjához, a munka- 

asztalhoz, az uj boldogság révébe, hogy ismét hasznos 
tagja lehessen annak a társadalomnak, a melynek min- 
dent köszönhet. Ámde az egészséges ember is könnyen 
megkapja a bajt a mühelyben, raktárban, boltban, iro- 
dában, hivatalban, iskolában, hol a porral telt levegőt 
egyformán szivjuk magunkba s a porral együtt azt a sok 
millió veszedelmes csirát, a mely az ember testeben 
találja meg a porodás legbiztosabb és talán egye- 
düli talaját. A vallás- és közoktatásügyi miniszter eze- 
lőtt másfélesztendővel próbákat eszközöltetett az ame- 
rikai porölővel tudós tanárok által iskolákban s az 

egyetlemen és mikor hosszas kiserletezések után az ál- 

1 tak, az áall lőrsé a fővárosi, valamint g 
országos baktereologiai intézet s az országos közegész- 

ségügyi tanács ajánló véleményt mondolt ezen anyag- 

ról, az ország összes iskoláinak használatra ajánlotta 

s ezzel megnyitotta az utat a por ellen való védekezés 
egyedüli lehetősegének. Ha a kormány a hivatalokban 

kedesi közökben ezt az eljárást kötelezővé s a 
tenné, bizonyára pótolhatlan segitséget nyujtana a tü- 

dövészesek szanatoriumának, mert a mig ezen aldásos 

intezmény egyik oldalon a már beteg embert ápolja. 

és gyógyitja, addig a por megszüntetése a csira terje- 

dését teszi lehetetlenné s ezzel az egészséges embert 

ülfö smerte a pormentesités 
1o mérhetetlen előnyeit s a iskolákban, üz- 

séget kizárólag beigazolást nyert a 

letekben, közös jármüvekben a dustlessel való pormen- 

tesités több országban van elrendelve. Nincs is tán 

sehol a föld kerekségén annyi tüdővészes ember, mint 

nálunk Magyarországon. De hisszük és reméljük, hogy 

a kezdet hézsegeit leküzdöttük s ezen intézkedés 

áldásthozó eredménye el nem marad. 

A közös hadsereg nemzetiségei. Hivatalos statisz- 

tika szerint az osztrák-magyar hadsereg nemzetisége
k sze 

rint következőkép pen oszlik meg : 430.000 szláv, 227.0C0 

német, 120.000 magyar, 48.000 román és 14.000 ola
sz. 

Világnapló. 

z eddigi, medrében csendesen folyó parlamenti 

vitatkozást izgatolt haáboruság szakitotta félbe az 

Adria hajózási társasággal kötött szerződés megh 

szabbitására vonatkozó törvényjavaslat tárgyalása 

kalmából. A javaslatot ellenőrzők mindent felhasználtal 

annak diskreditálására, elannyira, hogy Heg minisz 

személyét gyanusitó momentum pertrakt 

rült a dolog. Az izzó kedélyek azonban 
rövid id 

lecsillapultak s a félreértés alapján keletkezett alapta- 

lan hirek elnémultak; mert Györfi 
Ferencz képviselők felvilágositásai 

kereskedelemügyi 

ek, az általuk kifejezett nézet (Györfi) illetve tréfás 

megjegyzés (Bessenyey) teljes felremagyarázásából ke- 

letkeztek. — Hajba kapott Prága és Turócz-Szt-Márton 

is. A pars pró totó irálytani alakzat szerint értem ez 

alatt a cseheket és tótokat. Addig ölelkeztek, mig ösz- 

szeröffentek. A Prágában megjelenő Nase Doba- 
czimü 

folyóirat egy tanulmányban leczkézteti a tótokat lanyha 

maguktartásukért, mely tanulmányt 
a Csász még az- 

zal paprikázza meg, hogy a tót nemzeten csak 
a cseh- 

tót nemzet-egység segithet, lévén a tót vezetők erély- 

telenek. A turóczszt-mártoniak zokon vették a Csász 

ezen házi ügyeikbe való avatkozást s kijelentettek 

hogy ők üli e- ugyan a cseheket nagyra becsülik, de nemz
 

tiségüket és önállóságukat megakarják tartan
i. — Nem 

lesz semmi, az általunk is emlitett, azon házasságból, 

melyet német tró nörökös állitólag egy magyar kir. 

herezegnővel kötendő volt, mert az iletékes körök ki- 
fiatal arra a trónörökös, 

hogy házasságról csak szó is lehetne. Megkezdőd- 

nek a delegáczió tanácskozásai és pedig 

15-20-ika között. A tanitók is üléseztek Budapes- 

ten. Rendes husvéti tanácskozását tartotta meg az 

országos tanitói egyesület f. hó Délelőtt az 

országos tanitói egyesület tanácskozott Kozma László 

elnöklete alatt, délután pedig a tanitók országos bizott-
 

agának igazgató-tanácsa ülésezett, melyen Lakits V
en- 

elnökölt. - Magyarország déli videkén e hó 3-án 

földrengés volt, melyet Temesvár, Ujvidék, Szabadka, 

Lugos, Nagybecskerek s több má ivü 
erdélyi részekben Déva városa is é 
nyugiató, hogy szerencsétlenség hire egyik helyről se 

jött. külföldről is van felemlitésre méltő
. Az 

orosz-kinai bonyodalom ugy látszik egyhamar nem lesz 

elintézve, daczára annak, hogy diplomácziai utra volt 

annak kiegyenlitése terelve. A vance vidéki alkirályok 

határozottan állást foglaltak az Oroszországgal, Mand- 

zsuriára vonatkozólag kötölt szerződés ellen s a kinai 

császár ezért azt nem hajlandó aláirni. — Aduinaldó, 

a felkelő filnpinók hős vezérét elfogták az amerik
aiak, 

melynek következteben a felkelők rendre szüntetik be 

a hadakozást. 1gy az egyesült államok hamarább
 befe- 

jezik a Fülöp-szigetek anektálását, miat az angolok a 

bur köztársaság bekebelezéset. - Maczedonia is for- 

rong ujra. Csimponika mellett a török csendőr
ök szét- 

vertek egy bolgár felkelő csapatot, mig Gevaliban 34 

bolgár lázongót kivégeztek. 

A ,SZÉKELY-UDVARHELY- TÁRGZÁJA. 

Emlékezzünk régiekről... 
(Folyt. és vége.) 

– Tanulmány. — 

Dánosról déli irányban bemenve a valea krisului 
nevüű hosszu völgyön, végre ott áll előttünk a mai 
resd. Mielőtt itt egy kissé megállapodnánk, lássuk előbb, 
hogy mi ment végbe 1211-ben Erdély dél-keleti szög- 
letében, a Borza földén ? 

András derék királyunk a kunok becsapásai 
ellen a Máriánus lovagrendet, a keresztes urakat (fehér 
köpenyegen nagy fekele keresztet viselnek vala a mel- 
len) telepitette oda. 

Az adományozott Borza földén kivül az ország 
más vidékein kivül is voltak a rendnek birtokai, mert a 

„keresztúr" nevü számos hely ezen vitézeknek, vagyis 

a rendbe önként belépett magyar uraknak voltak bir- 
tokaik. Hogy csak nehányat emliítsek: Csicsó-Keresztúr, 

(lagyar): Kereszt.(úr) (Keresd). 

formálták át. 

Ezek után bátran kimondhatjuk, 
hogy Keresdnek 

2 Boz, Bodz, Bodza. Borza szavunkat a szláv vitatja magá 
nak - mondja sSziládi Áron egy helyen; Boz, Boza személyn 
ket találuuk 1211-ben ; Bozteh i185-ben, Bozoten 1211. szin 
személynevek, 1211-ben még Buz, Buze, 1210-ben Buzon személ 
nevek fordulnak elé, melyek a mai Búz é 

emlékeztetnek. thanyi oklevélben (1211) Berze fordul 
Ezen személynév felől nem lehet m kétségünk, ho gy kell ol 

unk, a mint irva van rk lvajae-t van; ugyanazért bátran 
az e itt is képző. 

rt a nagy szótár 
berz már szerinte is elvont törzsök. Sőt m. 

uk ben agyarázattal : 

nto 

a Berze 

sak-.. 
tése iránt 
értelmében is, mi amazzal egy 

Ke- 

Cserna-Kereszt-úr, Gerend-Keresztúr, Székely-Keresztúr, 
) 

e menvén a Máriánus lovagok Erdélyben való 
letelepedésének, sok előkelő és vagyonos magyar ur so- 

eve 
én 

v 
ó családnevekre 

elé. 

Der-z ere választ- 

hangutánzó gyökérnek mondja s a 
magát a szót is 

,a minek a szőre, haja szá- 
erze farku tyuk, berze üstök. 

tehát tisztában vagyunk Inem 

ber és bor gyökerek, mint önálló 

neve a XIII-ik százban ,Kereszt" lehetett, még pedig 

megkülönböztetésül a N.-Küküllővm -ben ő Szász- 

Keresztúrtól (Deutsch-Kreutz) Magyar-Keresztúr. Névro
ntás 

által lett mind a Keresd, mind a Kreisch név. 
Néhai Deák Farkasnak a hely elrejtettsége miatti 

keresésből való leszármaztatása.. . tévedés. 

l A mint tudjuk, a székely nemzet az őskor ban a 

Halom, Örlőcz, jenő, Medgyes, Adorján és Abrán
 törzs- 

bóől, az ezek nemzetségi ágaiból állott. 
Élőbbi czikkünkben jeleztük volt, hogy Medgyesen 

a Medgyes nevet adó nem, vagy törzs települt részben 

ki és mostan azt vagyok mondandó : hogy Kis
-Kapuson 

azz Ábrán törzsnek valamely nemzetségi ága s
zállt meg, 

illetve települt ki 1 

Ettől mintegy 40 klmirnyire van Nagy-Kapus szász 

lakosságu falu. 

A két Kapusnál elvonuló 
és nagy-kapujának őrzése végelt lettek a sz 

: telepitve. Ilyen kapus gyepü Magyarország 

: szesalján és a Mezőségen is volt. 
Én azt álltom, hogy a kis- és nagykapusi gyepü- 

vonal Küküllővármegye vedelmét czélozta a Kárpátalja 

felől jövő besenyő és későbbi kunok becsapásai ellen.2 
A helyn ly at foglalásl 

gyepü vagy torlasz kis- 
ékelyek oda 

felől a Me- 

a 

raik közé döpelt, magával vivén biriokait is Igy vihette határrendszerünk 
magá évi ai i és - 

l ar p es a Medgyesnek nemcsak neve, hanem némely utezá- 

keresztes ür mege elte E e kánb náját a jának mai neve is elárulja, az első alapitók nemzetisé- 

gép 2kapie hely a ,kereszt, gét, mert nem kaczérkodásból van és lett Medgyesnek 

,kreulz" nevet, mit a későbbi századok unokái már zá sé h e 

nem tudva többé eredetlét - Keresdre és Kreisch a ,zükcseh és a Förkost nsses, utczn nev 
relsehra Első annyi mint: Székely-szeg, mely a szász felül- 

plantatio korában 1146-ban is megmaradt, mint a Szász- 

Sebes falain kivüli ,Zekeseh', hirdetve egykori székely 

vollát, mert: Zekel, Zakel, Zekeli, Czikéli, stb. szászul 

- szekelyt jelent. 

2 A hagyomány szerint Kis-Kapus lakossága IHáromszék Kézdi 

zékből való raj, mely 1003-ban telepűülhetett oda, midőn Erdély 

második orgánizáicója ment végbe. 

- a Ilyen gyepük létesitése ma sem volna fölösleges;
 az egyik. 

mely kezdődnék Szederjesnél és a Küküllémen
tén lemenve Med- 

gyes-Kapusig, amásik : mely a Maros mentén Maros-Vásárhelyről 

per Maros-Ludas- Kolozsvá Kalotaszegig mennc 
Az Emkének, a Nemzeti Szövetségnek, a magyar kormány- 

nak szép feladatul kinálkozik az eszmée, összekötni telepitések al 
tal Székelyországot nagy Magyarországgal, az anyahonnal. 

zeti gyepük létesitése az idegen, ellenséges 
nemzetiségek tengerének telepitési vonalok általi áthidalása, vajmi 
méltó s tán az eddiginél gyakorlatibb programmja lehetne a ma 
gyar társadalom és a magyar nemzeti állam szövetkezésének ! 

Lapunk maai szárnához egy fél
ív 

A Szász-Sebes melletti Székely telepnek a XIII-ik 

százból Godym-földe, Chybur és Chata nevü községeit 

ismerjük, miket aztán a Kelneki (Kálnoki ?) hatalmas 

eréb-család szász ajku felülplantatió jóté ényéb 

részesitett. 
Székelyföld volt itt is, 

pedig a. m. farkas-ulcza, 
kihalt falu után kapta nevét. 

Farkastelke – villa Jurkasi) - is olyan magyar 

nemzeti birtok volt, mint sok más és nem tartozott az 

1988. évi egyezmény bizonyitása szerint Medgyes-Selyk 

területléhez. Hatalmas gercbjei Medgyesnek is urai 
voltak. 

A királyföldi gerébekről egy pár kisebb monog- 

raphián kivül, német történeti értekezésekben csak szór- 

ott is! A „Jerkeschgasz 

ványosan van róluk szó, de ez is csak azért történik, 

hogy szasz voltukat 1 ák; Ö üggő, rend- V g 
szeres történetöket ezen előkelő, a szászoknak 

és köz- 

ségeiknek kiválóan javukra szolgáló szereplésükről ed- 

diglen a szász irók nem igen voltak hajlandók megirni, 

épen mert magyar nemesek voltak, ők képezvén a ki- 

rály és az igénytelen paraszti szász község közölt az 

összekötő kapcsot. 
Ez enyhén mond 

voltak 1801-ig és még 
is a szászok történetének virágjai : 
geschicle. s 

Nem a népnek bizalma, elismerése emelte őket 

a nép fölébe, a község birájává, — hanem maga az 

illető földesur tarlotta magának fönn az uj planta 

felelti birói hatalmat, midőn a bevándorlókat birtokaira 

befogadta. Szt. István korában, Erdély második 
szervezése 

va: hálátlanság! pedig a gerébek 
a vegyes házakboli királyok alatt 

die Blume der Sachsen- 

idején, háromféle birtokot lehet megkülönböztetni, egy-
 

házit, koronait és vérségit. 
Minden törzsnek lerülete közös birtok volt, a 

magánbirtoklás csak akkor kezdődven, 
midőn a nyugati 

és kelet-déli tartományok pusztitásai megszüntek élel- 

mezők lenni. A magánbirtoklás eszméje Szt.-Ietván alatt, 

mikor apátságok és püspökségek támadtak, terjedelmes 

jószágaikkal, nemcsak kezdett kiforrni, hanem épen 

szükségessé vált. 
Az egyházi és koronai 

viszonyaira nézve az illető vérségn 
gánbirioka, de vérségi tagokra, 
néezve, közös birtok maradt. 

A 

vagyis belső 

vérségi kapocs ugyszólván az árpádi ne 
kihalásáig tart, mit az oklevelekből ki lehet 

maelléklet van csatol 

tió 

z egy birtokon kívül, a többi 
mind nemzetségi birtok volt, mely a vérségek külső 

mert ezek az adományosok ,genus"-át mindanny 
nevezik. A vérségi birtokokból folyt, hogy az a 
hajlandóságot, mely kész vala nemcsak a birt 

tenni, 
szerinti hivatalviselést is. 

A mail Héjjasfalvától kezdve Fehér 
Segesvárig és innét be a Segesdpatak jobb 
Segesden, Apoldon, Volkánon, Szász-Dályán, 
Hégenen stbi a segesvári Henning nemzetség 
terültek el; a Segesdpatakától kezdve 
határának Kreischerthal részétől kezdődö 
beli Bethlen- Apafiak egész Berethalo 

á 
hátsó utczába telepitette át a 
hogy mikor, erre nincsen adatunk. 

A Henning név ne tévesszen meg 

magyar történet középkorában gyakori 
magyar családokban, épen ugy, mint 
és magyar előkelő családainkban a n 
vek szeltíben voltak használatba 

Az Anjouk korában megtör 
elő keres



SzekelyUdvarhelv. 

d Károly tanár beszéde. — 

már régen várt országával, ismét eljött a 
kelet.. Körülöttünk vidám méhe döngi- 

Minden ébred, ujul és örvendez! De oh minő 
egdöbbentő, kétségbeejtő és merész ellentét!... 

Fejünk felett az enyészet sivár, zord szele süvölt, 
einkben tanyát ütött a gyilkos fájdalom. Egyházunk 

lett mindegyre kiterjeszti és meg-megcsattogtatja szé- 

nehéz, sölét szárnyait a kérlelhetetlen és reltenetes 
l, a mely örömében tombol a diadalon. 
Legjobbjaink diszes koszoruját tépdesi, 

bontja a vihar és seregünket sujtja a vész. 
Hiszen amott a távolban még fü se nőtt az egy- 

kori kedves emlékü udvarhelyi pap Sylveszter sirhal- 
mán; még füleinkbe csengenek Molnár Albert sirja alá- 
hulló göröngyeinek dübörgései: és ime most székely- 

udvarhelyi református gyülekezetünk borult ismét gyászba 
és könnytelt szemekkel kiséri ide az ő szép szavu, éke- 
sen szóló papját, nemesszivü és hü őriző pásztorát. 
Oh bizony hullnak, hullnak, egyre hullnak, szine-java 
egyházunknak és erdélyi protestáns Sionunknak leg- 
derekabb őrállói esnek el mellőlünk! 

bizony megnehezedett felettünk az idők járása ! 
Imel! Bedő Ferencz testének és nemes lelkének 

e gyensulya, harmóniája megbomlott, „eltörött a hegedü 
s nem akar szólani ; a lelek elszállott belőle, teste 
pedig összeomlott és a száraz hurok mind szétpat- 

tantak. 
Mióta nemcsak legkedvesebb fiát, hanem életének 

jobb felét is elvesztette, azóla nem tért vissza többé 
az ő „régi kedve, hanem hervadt és hullatta levelét 
éltének bus fája; lehangoltan türte néma keserveit és 

keblének elhervadt hurjai már csak fájó, bus hangokat 
adtak ! 

Mint lelki pásztor az evangeliom kies mezején 
legeltette nyáját, honnan virágokat szedve, csokorba il- 
lesztette, vagy egész friss koszoruba füzte s aztán ugy 
nyujtotta oda hiveinek!... 

Elvezette az őrizetére bizott népet amaz élő vizek 

mellé, azon szép hives patakra, melyből a ki iszik, meg 
nem szomjuhozik soha s melynek kies partján a jósá- 
gos cselekedetekben megnyilatkozó élő hit virágai 
nyilnak. 

Ezeket a virágokat ápolta, szedegette, gyüjtötte ha- 
lomra és nyujtotta viszont ajándékul ugy az örvendező 
ifju pároknak, mint a szenvedőknek is vigasztalásul. 

Az ő ihletett ajakin a szó hatása nem volt olyan, 
mint a tomboló vihar zugása, avagy a mennydörgés 
csattogása, a mely félelmet okoz és rettegésbe ejt, 
hanem inkább egyszerü, szelid, mint Apollóé, behizelgő, 
mint ÖOrfeusz lantjának büvös zenéje, melynek halla- 
tára a vadak megszelidültek és még az érzéketlen, ri- 
deg kövek is megmozdultak. 

Beszédeinek szónoki hatása kivált hangjának szi- 
vekhez szóló lágy melodiájában - és abban a büvös 

erőben rejlett, hogy gondosan kerülvén az üres bombasz- 
tokat, nem alfektálta az érzelmeket, hanem nemes szive 
együtt érezett hiveivel; tudott örülni az örvendezőkkel 
es együtt sirt a sirókkal is. 

Derült világnézlete volt és nem tartotta az embe- 
reket romlottaknak, vagy épen legrosszabbaknak, hanem 

inkabb gyönyörködött a szép világban s ezt és az em- 
bereket is a legjobbaknak vélte. 

Épen ezért nem is dorgált a szószékről untalan, 
hanem inkább igyekezett a hitben gyöngéket megerősi- 

teni, a csüggedőket pedig fölemelni és megvigasztalni. 
De a büvös ajkak örökre elnémultak, a mi gyö- 

nyörüségünk pedig búra változott, 
szemeink könnyben usznak. 

jó testvér siratja azt, a kivel egy édesanyatejet 
szivott, egy emlőn táplálkozott és 4 ártatlan árva gyer- 
mek fog a feledhetetlen, draga jó szülők és a szeretett 
testvér sirjától visszatérve sirni, hasztalanul sirni ,ma- 

gaban, elhagyott üres szobában ? ! 

Oh irgalomnak Istene ! könyörületnek Alyja! gyujts 
vulágot, lobogtass mennyei fényt és jelenj meg az árvák 

lelki szemei előtt a te vigasztalásoddal, győzd meg 
öket afelől, hogy az árvaság kenyere nem lesz mindig 
keserü; hogy te gondot viselsz reájok és nem hagyod 
el őket, hogy ezek a néma hantok nem fogják örökre 

eltakarni a szülői szeretet fényét és melegét, hogy az 
édes anya gondjait még ez a sir se temelheti el 
rök kre ! 1 

sorainkat 

arczunk elborul és 

Oh bátoritsd és vigasztald meg őket és vigasz- 
d meg azt a szomorkodó nyájat is, a mely rövid idő 

alatt immár 3 izben vesztetle el pásztorát és maradt 
árván ! 

Oh! küldj beleto mást, a ki tovább legeltesse és 
etetlen hüséggel, renditheletlen bátorsággal vezesse 
ek seregét, ha kell vészbe viharba a győzede- 

más igehirdetőt, ki a e szent házadban 

mellett is 
a mel 

ará ág fehér asztalai 
azt a nyájas arczot, 

soha, azt a szelid és 

lalják el helyét; de a drága és most már csak egyedül 
élő testvér, a 4 kis árva gyermek szivében, a hivek 
lelkeiben és az igaz barátok kebelében üres marad 
helye és senki se fogja pótolni őt! 

Azonban, ha szemeinket égre emeljük, mintha 
menyei fény támadna a távolban, mintha az ég meg- 
megnyilatkoznék : és mintha már fülünkbe harsogná- 
nak a feltámadást hirdető trombiták örömhangjai és 
mintha azt a szózatot hallanók: Miégt féltek ti kicsiny 

hitüek és miért keresitek az élőt itt, a holtak között ? 

ő nincsen itt; ő feltámadott!! 

Igen — igen! Bedő Ferencznek csupán csak ham- 
vai, szétoszló porai pihennek itt, de nemesebb része, 

lelke kiszabadult a test bilincseiből, ott fenn lebeg a 
magasban; visszaszállt a mennybe, hol ismét ölelkezik 

övéivel, csak nem rég oda szállt drága hitvesével és 
sokat siratott legkedvesebb fiával. 

Törüljük le mi is könnyüinket és ne sirassuk többé 
azt, a kit eltemettünk ugyan, de elvesziteni nem fogjuk 
soha; hiszen a tiszta lélek már ismét megszólalt és 
imát rebeg az Ur fényes trónjának zsámolyánál! 

És mintha hallanók imába foglalt áldó szavait, jó- 
kivánságait, melyeket zokogó árváihoz, jó testvéréhez, 
gyülekezetehez, tiszttársaihoz, hü barátaihoz és mindnyá- 
junkhoz intéz, melyekkel bucsuzik és bocsánatot kér. 

Elköltözött barátunk idvezült szelleme! 
Búcsuzunk hát mi is tőled és esdekelve kérünk, 

engesztelődjél s bocsáss meg nekünk! 
A viszontlátásig ! Isten hozzád!! Isten veled!l: 

A tengerészpálya és iparos fiatalságunk. 
A haditengerészetnek az utolsó időben igen meg- 

növekedvén a szükséglete a gépész-altisztekben, vala- 

mint gépvezetőkben, iparos fiatalságunk előtt szép tér 
nyilik meg a tengerész pályára való belépéssel. A gép- 
tanuló iskolának, továbbá a gépészeti tanfolyamoknak 
az a czélja, hogy gépész-altiszteket és gépvezetőket 
neveljenek a haditengerészet számára. Ezen iskolák el- 
végzése által fiatal embereknek szép kilátása nyilik arra, 
hogy katonai szolgálat-kötelezettségük teljesitése mellett, 
mely alatt különben a hadihajókon érdekes utazásokat 
is tesznek a föld összes tengerein, alapos kiképzést 
nyernek a gépeszeti szakmában, mely őket aztán a tény- 
leges katonai szolgálatból való elbocsáttatásuk után 
képesiti arra, hogy mint gépészek, müvezetők stb. biz- 

tos állásra tegyenek szert. Azok a fiatal emberek pe- 
dig, a kik szolgálati kötelezettségükön tul a haditenge- 

részetnél kivánnak maradni, 6–10 év után, ebbe be- 
számitva az előszabott szolgálati időt nyugdijképes 
magasabb rangu altisztek, S-12 év után pedig vagy 
törzsaltisztek, vagy gépvezetők azaz főhadnagyi vagy 
századosi rangban álló, de a tiszteknél jobban fizetett 
tengerészeti hivatalnokok lesznek — 2400, illetőleg 
3400-4400 korona fizetléssel, lakbér és egyéb pótlé- 
okkal 

A géptanuló iskolába önként jelentkező 14-16 
éves hat népiskolát végzett ifjak vétetnek fel, kik aztán 
3 évi iskolázás után, mint gépmatrózok vagy gépész- 
altisztek soroztatlnak be. A gépészeti tanfolyamokba, 
melyek az illelő előképzettsegehez képest 6 hónapig 
vagy egy évig tartanak, olyanokat osztanak be, kik már 
besoroztatásuk előtt, mint mechanikusok, lakatosok, ko- 

vá csok, femesztergályosok, Téza vagy kazánkováesok 

már dolgoztak és ké egy fel- 
vételi vizsgálaton bebizonyithatjak A gepeszeti tanfo- 

lyamot végzetltek hasonlóképen mint gépészmatrózok, 
vagy mint gépaltisztek lépnek ki. A gépészeti tanfo- 

lyamba való belépés és önkéntes besorozás iránti kér 

vény a polai cs. és kir. matrózhadtesthez küldendő be. 
A kérvényhez, mely magyar nyelven is irható, mellék- 
lendő a keresztlevél, melylyel igazolandó, hogy a 17-ik 
életkort már elérte, az illető politikai hatóságtól (szolga- 
biró, vagy városhatósági) belépti igazolvány az atya 

vagy gyámja irásbeli beleegyezése és iskolai bizonyit- 
vány (tanonczlevél). 

Elmélkedések. 

A temelkezési vállalatnak négy alkalmazottja teg- 
nap delután kötelek segitségével sirgödörbe eresztett 

egy jóságos arezu, szelid lelkü embert, ezután hozzájuk 
csatlakozott még négy és igy együttesen ásóval és ka- 

pával visszahányták azt a földet a gödörbe, a mit on- 
nan előzőleg kiástak. 

Mire való is volt azt onnan kiásni. 

Az a nyolcez ember bizonyosan kapott ezért a 
munkájáért fejenként egy: összesen — nyolez forintot. 
Ez az összeg egy szegény embernek egy délutánra eléz 

jó kereset. Szegény jó emberek... a munkájuk után 
számba adták az ásókat s a köteleket és övéik- 
hez siettek mindannyian - — egy-egy forinttal. 

Ez a temetőben történt. (Mert azt a helyet, a hol 
az ilyen jóságos arczu és szelid lelkü embereket sir- 
gödrökbe helyezik - „temetőnek" nevezik... s ez 
a hely - ez a temetőhely a városon kivül van ki- 
jelölve. 

Benn a városban templomok és a templomokban 
oltárok vannak, a szerint, a mint az illető felekezetek 
oltárral, vagy a nélkül rendezik be templomaikat. Mert 
az emberek az Istent felekezeti különválással imádják 
és az Istenhez küldött imák egységes áhitatában az 
emberek felekezetek szerint különböznek el egymástól. 
Innen van, hogy az Istent mindenki a maga felfogása 
szerint hiszi. 

A belépti igazolványt a fölöttes politikai hatóság tölti ki 

melyre blanketták lesznek). Tartalma csak annyi, hogy az illető 

önkéntes belépése senmi kifogás alá nem esik. 

A fennebbiek - mondonm — a temetőben tör- 

téntek. 
Itt benn a váro s o n egészen más dolog történt. 
Itt - - hogy ugy mondjam — abban a házban, 

a honnan azt a jóságos arczu, szelid lelkü embert a 
temetőbe vitték, azon idő alatt, a mig ez a temetkezés 
végbe ment - abban a szobában, a melyben az a 
jóságos ur még csak öt nappal - négy – az édes 
anyjuktól elárvult gyermeket - mindanégyet e g y- 
szerre a kebléhez ölelte, csak azért, hogy könnyekbe 

ázó szemeit ezek az ártatlanságok ne lássák, mondom 
--ebben a szobában ez a négy ártatlanság a romba- 
dőlt oltárnak ez a megmaradott oltári szentsége 

ezen temetkezési szertartás alatt - otthon volt.!. 
(Szertartásnak nevezik azt az eljárást, a 

melynek alkalmatosságával négy árva gyermeknek az 
édesapját a temetőbe viszik.) 

Mondom, ezek a gyermekek ezen idő alatt otth on 
voltak. Otthon... Minden embernek, az árvák- 
nak is van otthona. 

És voltaképen mi az az otthon? Egy megszokott 
szoba, a hol butorok vannak. Gyermekeknek különösen 
játékaik is vannak és minél több a butor és a játék, 
annál jobb az otthon. 

Ennek a négy gyermeknek a szobájában pedig 
sok butor és sok játék van. Képek is vannak a szobá- 
ban. A többi közt ott van az édes apának s az édes 
anyának is egy képe. Arczkép. Egyszerü barna fakeretbe 
foglalva. Van még egy harmadik is, a legnagyobbik 
testvér arczképe. S ezek a gyermekek tudják ezekről a 
képekről, hogy máskor is voltak már egy-egy délutánra 
magukra hagyatva. Tán kétszer is. Egyszer, mikor a 
átyjok, ez a jóságos testvér nem jött többé haza.. 
Egy másik alkalommal az édesanyjuk is eltávo- 
zott a háztól egy délután, ő sem jött többé vissza, 
most — tegnap az édes apjok... 

Olyan különös az a gyermeki kedélyre, hogy a 
testvér, azután az anya és még az édes apa is eltávozik 
bucsu nélkül , nincs több szülői csók, nincs több sze- 

retet - - EÉEzek a délutánok, mikor a háznál sok 

fekete ruhás ember jelenik meg, oly nyomasz- 
tóak, oly hidegek, oly üresek, mindenki ugy megy el 
a szobából, testvér, édes anya, hogy többé nem jön 
vissza. Az apa, ő sem jön vissza. 

Este is van. Sötét is lesz. Nem jön - ő sem... 
És nemjől... 

Édes gyermekek, ne várjátok apátokat i s 
vissza. Ő sem jön vissza! A testvér sem jött többé 
vissza, édes anyátok sem. Apátok - ő sem jön vissza. 
Nincs több csók, nincs ölelés, nincs több szeretet. 

Csak egy üres szoba van. Ez megvan; meg 
vannak a butorok is, a játékaitok is és a képek a fa- 
lon is ott vannak. 

Ha nem tudtok már játszani — szeressétek egy- 
mást és imádkozzatok, de ne várjátok, hogy a kit a ti 
szobátokból - délutáni órákban visznek el, hogy 

az visszajőjjön. 
Nyolez forintért édes gyermekek örökre 

tesznek el mindenkit. És ha nagyok lesztek és megnőtök, 
olvashatjátok hátrahagyott iratokból, hogy az élő embe- 
rek azok felett, a kik titeket elhagytak, szóval a kik 
meghaltak: milyen meleg szavakban méltatták a többi 
közt annak az embernek érdemeit — a ti édes apátok 
érdemeit édes gyermekeim, a ki bennetek, mint ember 
a felebarátot, mint pap a hivőt és mint apa a 
gyermekeit emelte lelkének fenköltségével Istenhez. 

És most még egy pár szót édes gyermekek! A ti 
édes apátokat oda helyezték ama másik két koporsó 
mellé. 

Erről a mostani temetkezésről sok szép szó folyt 
ünnepi beszédekben és nekrologokban (ti nem tudjátok, 
hogy mi a nekrolog, ezt csak felnőtt emberek tudják), 

a ti édes apátok hamvai felett s o k a t beszéltek, mert 
nagyérdemü ember volt. Az ilyen beszédekben van sok 
lélek, van bennök sok költői gondolat és ne mes érze- 
mény (a halotti szemfödel sok poezist rejt - — és 
rejti ezt sok alkalommal.. .). 

A hálás megemlékezések el fogják mondani, 
hogy ki volt a nagytiszteletü ur, mit vesztett a köz- 

élet, a társadalom, az egyház e nemes nagy lélek- 
ben; minden testület, minden intézet ki fogja venni 

részét a kegyeletes kötelességek becsületes lerovásában, 

és nincs e megemlékezésekben tulzás, nincs vissza- 
vonás, mert a mit a nagytiszteletü urban veszitettünk, 
azt minden becsületes ember nyiltan hirdetheti minden- 
ki előtt, kivévén titeket jó gyermekek, egyedül előttetek 
nem lehet a veszteségről szólani. 

Ti csak az életetek későbbi folyásából fogjátok 
sejthetni, hogy ki is lehetett a derék jó ur, a ki egy 
szép verőfényes tavaszi délutánon tőletek ugy távozott 
el, mint a hogy ti már ezeket a délutánokat ismeritek, 
hogy a ki ilyenkor válik tőletek, vissza nem tér többé 

sobal.. 

Közmivelődés. 
Meghivó. A Homoród járási tanitói kör, a követ- 

kező rendes gyülését Oklándon folyó évi ápril hó 18-án 
tartja meg, melyre a tagokat s a résztvenni szándé- 
kozó közönséget tisztelettel meghivom. Tárgysorozat: 
1. Elnöki megnyitó és jegyzőkönyv olvasás. 2. Gyakor- 
lati tanitás az 5. és 6-ik osztályban. Tantárgy: Termé- 
szetrajz. Tananyag: Tyuk és rokonai (tyukok rendje). 
Tartja Bedő József. 3. Eszmecsere ezen tanitásból ki- 

folyólag 4. Győrfi István szabad előadása ezen tétel- 
ről: A tagosított kisbirtok gazdasági berendezése. ö. 

Szavalat Teleki Sámuel által, 6. Ének-quartet. Előadják : 
Derzsi Géza, Vida Géza, Kis Mózes és Lőrinczi Béla. 

7. az Eölvös- alap ügye. 8. volyozye Oklánd, 1901. 
ápril 4. Bedő József, áköri s 

Iparügyek. 

A székely iparkamra közgyülés 

Maros-Vásárhely, 1901. márczius 

kereskedelmi é k A marosvásárhelyi 

tést az elnök, megemlékezvén egyuttal Jekelfalusi Jó- 

zsef statisztikai kir. igazgató és Málik József hirlapíró, 
kamarai tag haláláról is, mit a teljes ülés mély rész- 
véttel vett tudomásul. 

Folytatólag bejelentette az elnök, hogy a kereke 
miniszter megbizásából a székelyföldi közgazdasági vi 
szonyok helyszini tanulmányozása közben gyüjtött ada 
tok alapján Sz. Szakáts Péter titkár a jelentést össze- 
állitotta s az fel is terjesztetett a kereskedelmi kor- 
mányhoz. Minthogy pedig a jelentés jövőő munkájához 
szolgáltat széles körök érdeklődésére méltó anyagot, 
azt a könnyebb terjesztés czéljából kinyomatta és nem- 

csak a kamara tagjainak, hanem a lapoknak, ország- 
gyülési képviselőknek és közgazd egyesületeknek is 
megküldötte, hogy a javitó nagy munkához hatáskörük- 
ben hozzájárulhassanak. Örömmel jelzi, hogy a sajtó 
rokonszenvesen fogadta és ismertette a jelentést. : 

Helyesléssel vett tudomásul az ülés, a keresk. 
miniszter azon intézkedéséről, hogy a kamara ajánla- 
tára a haralyi kádár házi iparosokat, kik ujabban 
anyag és munka hiányában tömegesebben kezdenek 
kivándorolni, ha a kovásznai ipari hitelszövetkezet ke- 

belebe lépnek, anyagi és erkölcsi támogatásban része- 
siti, valmint hogy ugyancsak a kamara kérésére a 
székelyudvarhelyi szabó iparosok képzése czéljából ott 
szabászati tanfolyamot rendezett és folytatólag Székely- 
Kereszturon, azután pedig Kovásznán szándékozik ilyet 
rendezni, sőt a székelyudvarhelyi lábbeli készitő iparo- 
sokat is segélyezi, ha azok szövetkeznek. Ellenben mély 
sajnálattal fogadtatott azon miniszteri leirat, mely szerint 

Parajd és vidéke lakosságat a sóbánya üzemének fo- 
kozásával nem segitheti, a parajdi sóbányák fejlesztése 
ugyanis nem áll a kincstár érdehében, mert az ottani 
só tisztátalan, sötétszinü, a fokozott igényeknek meg 
nem felel. 

A tárgysorozat rendén sajnálattal vétetett tudomá- 
sul Eckwert József alelnök lemondása. 

Ezután a kamara székhelyén létesitendő munka- 
közvetitő intézet bizottságilag ajánlott tervezetét ismer- 
tette László Gyula m. titkár, mely immár el nem odáz- 
ható szükséget képez. A bizottságot e munkálatnál 
azok a szempontok vezették, hogy a munkás elem a 
székely vármegyékben nem talál elhelyezést, gyámoli- 
tó, utmutató hiján kivándorol Romániába, de az ottani 
lakosság féltékenysege és türelmetlensége miatt ott sem 
biztosithat magának kivánt kereselet s rendesen anyagi 
és erkölösi bukásba sodortatik. A bizottság szerint a 
közvetités kiterjedne mindazokra, kik bármi okból Mi- 
vándorolnak : Iparosok, kereskedők, mezei- és erdő- 
munkásokra. Sőt a mennyiben az összeegyeztethető, a 
székely fiuk folyamatban levő ipari pályára helyezése 

d áthelyezendő. Egyuttal bemutatta az évi 
költsegvetést és javasolta, hogy erre fedezet a kor- 
mánytól kéressek. A terjedelmes gyakorlati eredménye- 
ket igérő javaslat igy a kereskedelmi kormányhoz fel- 
terjesztetik, hogy az akár egyedül, akár a földmivelési 
kormánynyal gonidoskodjek arról, hogy a székelység ne 
kallódjek el a keleti határról, találja meg életfeltételeit 
itthon. Ez oly fontos állami érdek, minek tamozatsás 
tól a magyar kormány nem zárkózhatik el. 

A kazánvizsgálati utasitás, valamint a kézi zálog- 
üzletügy gyökeres javitása tárgyában kelt javaslatok 

beható tárgyalása után, Békás kózség részére vásárjog 
megadását véleményezte s több kisiparos állami támo- 
gatását javaslatba hozta a teljes üles. Végül tudomásul 

velte Örley János volt iparfelügyelő ellávozása és ka- 
marai levelező tagságáról történt lmondása, valamint 
a Solt Adolt uj iparfelüg éséről szóló be- 
jelentest, mely után a gyüles véget ért. 

kinev 

Máthé Józset. 

Különfélék. 
Boldog husvéti ünneplést kivá- 

nunk t. olvasóinknak és munka- 
társainknak. 

A „Székely-Udvarhely" hetedik évfolyamának má- 
sodik évnegyede kezdetén hálás köszönetet mondunk t. 
előfizetőinknek és munkatársainknak a multban tanu- 
sitott szives pártfogás- és lelkes támogatásért. Egyuttal 
kérjük, tartsák meg tapasztalt meleg érdeklődésüket la- 
punk iránt jővőre is, hogy igy együttes erővel elősegit- 

sük vármegyénk és városunk közügyeinek előhaladását 
s eleget tehessünk hazafias kötelességeinknek minden 
irányban párt- és valláskülönbség nélkül. 

— Előléptetések. A vallás- és közoktatásügyi n m. 

kir. miniszter Csehély Adolf, Szilágyi 
Alberit, 

Tompa Árpád helybeli, Vajda Emil dr győri kir. 
főreáliskolai és Derzsi Kovács Ferencz szentesi 

állami főgymnasiumi rendes tanárokat a VIII. fizetési 
osztály 3-ik fokozatába; Borbély Sámuel székelyke- 

reszturi állami elemi tanitőképző intézeti igazgatót a 

VII. fizetési osztály 3-ik fokozatába ; továbbá WNein 

berger Fanny helybeli állami felső leányiskolai igaz 

gatónőt, Nagy Imre és Zöld Sándor barót 

polg. iskolai rendes tanitókat a 1X. fizetési 
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elléklet a ,Székely-Udvarhely:
 1901. évi lá-ik számához 

fokozatába es Clementis 

áll. polg isk. segédtanitót pediz- 

allomáshelyükö meghagyva
 a 

3-ik fokozatába leptette elő 

Zsigmond szinte baróthi 

mindannyit jelenlegi 
fizetési osztály 

Sgchandl Mihály, a m. d. v. kolozsvári üzletve- 

zetőségének derek felügyelő üzletvezetője 1L osztályu 1 

őnek neveztetett ki. Ezen kivül mág több 

előlépletés és kinevezés tör ént április 1-ével a vasuli 

hnivatalnokok körében 

Személyi hír. Bartók György 
püspököt távirati- 

lag értesítették Bedő Ferencz ev. ref pap haláláról s 

hivták meg a buzgó lelkil temelésére. A püspök 

azonban a husvéli szent ünnepeken való elfoglaltsága 

miatt nem jöhetelt a temelésre, hanem moaga helyelt 

Nagy Károly theologiai tanárt, az Erdélyi Prolestáns 

Lap szerkesztőjét küldötte el, a ki tegnap reggel vá- 

rosunkba érkezett s az egyház ügyeit is intézni fogja. 

Unitárius istentisztelet. A helyteli unitáriusok 

husvét ünnepi istentisztelele a polgári önképző egylet 

nagytermében folyó hó 8 án délelőtt 11 orakor lesz, 

mely alkalommal az urvacsora is ki fog szolgáltatni. 

[Bedő Terencz a székelyudvarhelyi református 

egyház közbecsülés, allalános sz
ereletben álló első papja 

meghalt. Hogy ki volt Bedő Ferencz, e pilla
natban meg- 

mondani bajos volna. Annyit azonban mindenki, vallás- 

különbség nélkül tud, hogy nemcsak egyházának, de 

Székely-Udvarhely város társadalmának is ügybuzgó, 

érdek nélküli, valóban tevékeny tagja volt. Halaláról 

két gyászjelentés szól. Egyik a pótolhatatlan veszteséget 

szenvedett család, vagyis jobban mondva a teljes árva- 

ságra jutott kiskoru gyermekeké, a másik pedig a püs- 

pöki vizsgálat alatt álló székelyudvarhelyi evang. reform. 

egyházközseg Előljáróságáé. Az előbbit, me
ly az elhunyt 

müködési terél feltünteti, szoról-szóra közöljük: 

„Bedő Ilonka, Vincze, lván és Sarolta, mint az 

idvezültnek immár anya és apa nélkü
l maradt kiskoru 

árva gyermekei; Bedő Róza dr Demeter Károly
ne, mint 

egyetlen élő testver ferjével; Kovács károlyne szül. 

Szöcs Jolán és Szócs Karoly; Hoprik Gyuláne sz. 
Szen- 

kovics Juli, Vihma, Jenő és Lajos, mint elhunyt leány- 

testvéreinek elő gyermekelk; n. borosnyói id. Kónya 

Lajos és felesége Benedek hlára, mint após, anyos és 

az árva gyermekek anyai nagyszülői; Kónya Gyula, 

Móricz, Lajos feleségevel es Viktor, sogo- 

rok és sógornő, maguk es a többi rokonok, hú baratok, 

ismerősek, és a szekelyudvarhelyi református gyülekezet 
neveben is mély fajdal I, kétseg! ő jajkiál l 

és tört szivvel jelentik, hogy az imadasig szeretett és 

örökre feledhetellen legjobb desatya, szerető testvér, a 

drága vő, a jószivü nagybátya, szerető rokon es hű ba- 

rát Bedö Ferenez elebb 1/ evig a peleki, ö ev óla 

pedig a püspöki vizsgálat alatt allo szekelyudvarhelyi 

ref. egyhazkozség szerelett es buzgó lelkipásztora, éke- 
sen szoló papja, Udvarhelyvarmegye törvenyhatosagi és 

közigazgatasi bizottságának, székely-Udvarhely rend. tan. 
város kepviselőtestületének tagja; az udvarhelyi retor- 

mátus egyházmegye főjegyzője; az udvarhelyi retormá- 
tus egyhazmegyni értekezlet helybeli fiokkörének, a 

helybeli reformaátus leányiskola iskolaszekének elnöke, a 
dategylet alelnöke; a közbecsülésben állott és tiszla jel- 
lemü ferfiu; a szend s nemeslelkü igaz barat közhasznu 

es övéit boldogító aldásos elelenek o0-ik, papsagának 
25-ik es gyászos özvegységenek 21k évében, rohamos 
oldal- és agyhüdés miált, öt napi kinos, de kereszyéni 
(ürelemmel viselt szenvedés utan, t. evi aprilis ho 81k 

napján ejfelkor bevegezle küzdelmes földi palyáját. A 
nemes sziv többeé nem dobog! A munkás karok moz- 

dulatlanul pihennek! A szelid es jóságos szemek fenye 
elhomályosult es az ihletett ajkak örökre elnemultak ! 
Az édesatya szerető szive megszakadt és nemes keble 
kihült. És mi mindnuyá] igasztalódás nelkül sirunk 
hamvai felett. Drága halottunk szétomlo porait I, evi 
aprilis hó 6-án, Nagyszombaton, delutan 8 orakor fogjuk 
a piacztéri relormatus papi lakas tanácskozó termeből, 

relormátus halotti szertartás után, a helybeli reformátu- 

sok temetőjébe, sokat siratott hitves és ha hamvai mellé 

vegső nyugalomba helyezni.. Pihenjen csöndesen és ál- 

modjék itt hagyott árva gyermekenek és hiveinek bol- 

dogsaga felől! Legyen duldolt az igaznak emlekezete ! 
szekely-Udvarhely, 1901. aprilis 4. 

Temelése tegnap delután az egész város és videk 

mély részvéle mellett történt meg. Az ev. ref. temp'om- 

ban volt feléllítva a kiváló pap ravatala, melyet szebb- 

nél-szebb koszoruk özöne boritott. Mindenik testület, 

egyesület lerótla kegyeletes háláját a boldogult iránt. A 

temetési szertartást Menyhárt András espe
res győ- 

nyörű imával kezdte meg. A pótolhatatlan veszteségel 

Nagy Károly kolozsvári theologiai tanár és lapszer- 

kesztő, mint Barlók György püspök kepviselője ecsetelte 
halalmus beszedével. A Szekely Dalegylet énekelt. Majd 

a végtelennek lalszó menet az ev. ref. temetőbe vonult, 

a hol Bod Károly ev. ref. koll. tanár méltalta az el- 

lhunyt érdemeit meghatóan szép beszédben, melyet 
apunk más helyén közlünk. Végül a Szekely Dalegylet 
énekelt az örökre lezáródott sirhant felett. 

A szinielőadások sorozata mult vasárnap Her- 
ezeg Ferencz ,Ocskay brigadéros' cziműü 4 felvonásos 
szinmüvének szimehozatalával ért véget. A darab iránt 

már eleve a legelénkebb erdeklődes nyilvánult és az 
előadáskor csak ugy szorongott a nagyszámu közönség 

a régi városház szük termeben Az előadás ugy az in- 
enirozás és rendezés, mint a jelmezek, illelve tollettek 

téeben, továbbá ugy az ensemblet, mint az egye- 
ásait tekintve, igen jónak mondható. Az cgybe- 

szerepnek me 

csényi Margit, a ki Tisza Ilonát ábrázolta finom nőiség- 

gel, megkapó bensősé 
volt Vágó 

helyüket, kitünően 

A szintársulat, mely innen Nagy-Enyedre vonult, jó em- 

léket hagyott maga után és szivesen fogjuk látni ősz- 

szerepet Szabadhegyi Aladár játszotta helyes felfogás- 

sal, nemes mérséklettel párosulva a kellő hévvel és a 

gfelelő önérzettel. Méltó pattnere volt Ber- 

ggel, meleg érzelemmel. Kitünő 

miht Pyber vicarius; markáns vonásokkal 

ruházta fel Győri Matild a Didi ezigányleány alakját, 

igen csinos volt Gerőlli 1., mint Tisza Jutka; Rajcsányi 

játékában csupa élet, hüség és természetesség volt A 

darabban 

Szabo Gyula, Csiki Albert, Szántó Ferenez, Hettás 

Gusztáv, Tréfa József, Mészáros Zollán és Szemerjai 

Károly közremüködni 

mondva, hogy egyt 

szivesek voltak a kövelkező műkedvelők : 

érelükre legyen 

gyig 1 állották meg 

Meszkedve be az összjáték keretebe. 

és feltétlen dics 

Eegyig kifogástal 
z ö t10 

1 

szel is. 

Halálozás. Vármegyénk szék- s városunk ta- 

nácsháza alig volt gyászlobogó nélkül a folyó évben. 
Hol ügybuzgó tag, hol pedig lelkiismeretes, kötelessé- 
gét hiven teljesítő tisztviselő elhunytát jelentette d ki- 
tüzött gyászlobogó középületeink ormain. Április honap 
is gyászszal kezdődött: B or o s Károly földbirtokos el- 
halt e hó 1-én. Temetése 3-án a város, a közeli és 

távoli községek feltünően nagy számban megjelent 

tisztviselői, polgárai és hálás szegényei mély részvété- 
vel törlént meg. Menyhárt András ev. ref. esperes a 
háznál megható imát mondott s a Székely Dalegylet 

ott és a sirnál gyászdalokat énekelt. Bethlenfalvi elő- 
kelő birtokosok vitték a fáklyákat, melyek a temetést 

még impozánsabbá teltek. Az egyházközségi tanács gyö- 
nyörüű koszoruval rólta le a bőkezü presbyter iránt ér- 

zett háláját, melyet Kovács Dániel ev. ref. kollegiumi 

tanár a tőle megszokott ékes tolmácsolt a 

koszoru átadásánál. A tekintélyes polgár elhunytáról a 

szólással 

következő gyászjelentést vettük : 

Alulirottak mélyen szomorodott szivvel s a csa- 

ládi csapás mérhetetlen fájdalmával tudatják, hogy az 
önfeláldozó férj, a páratllan apa és nagyapa, az onzet- 

lenül szerető sogor es após Boros Karoly Udvarhely- 

vármegye törvenyhatoósagának és Udvarhelyváros képvi- 

selőtestületenek virilis tagja, az udvarhelyi ev. ref. egy- 

hazközseg presbytere f. ho 1-en reggel ( órakor élete- 

nek 69-ik, boldog házasságának 801k eveben, hosszu 
és kinos betegség utan az urban csendesen elhunyt. 

Öt evig vivta halültusaját a gyogyithatatlan kór mar- 

czangolo erejevel s türte vegzetet peldüs önmegadassal 
pizva hiteben, remélve Isten utan s vigaszt remélve az 

önfeláldozó hilvesi szerelet szüntelen gondozásából. 
Mégis ki kellett dőlnie, mielőtt küzdelmes és ritka szor- 

galmu eletenek éretlt gyűmö cset elvezhelte, mielőtt 

égyházi s honpolgari tartozásál szive vágya szerint le- 

rohatta volna Orokgyászt hagyolt csaladjara, melynek 
tagjai ugy szerelték ot s kiknek boldogitasa volt egyet- 

vá , t len s legszebb elell Nemt vig k hog 
közbecsülés kiseri sirjaba, hogy egykor.. mégis ta 

lálkozunk. Hült telemei 1. evi ap.Ilis ho 3-án d. u. 3 

órakor fognak az ev. ref. vallás szertartása szerint 

Dethlenfalvi hazából a városi ref. temetőben örök nyu- 

galomra helyeztetni. Legyen oly áldott emlekezete, mint 

amilyen áldus volt munkaás élele! Bethlentalván, 1901 

evi april 1. Tamás Eliza, mint özvegye. Boros Erzsi és 

Boros Gszella, mint gyermekel. Kassai F. Ákos és 

Embery Arpad, mint vejei. Embery Kálmán, Gabor 
Pista, Lenke, Margit, Kassay F. Aranka, Pál, noska 

mint unokal. Boros Jozsef es családja, mint testver 
Tamás Antal es neje, Tamás Alberl, neje s gyerme- 
keik, Tamás Denes es csaladja, mint sógorok. 

Varosunk kepviselete mult vasarnap rendkivüli 
közgyülést tartott szukáts polgármester elnöklete alatt 

, adta a közbirtokossagnak lapunkban mar ismer- 

tetett felteteleit a 8300,000 koronas kölcsönre vonatkozólag ö. 

A helybeli kir. főreáliskola e hó 11-én d e 
10,órakor az 18481ki törvények szentesitésenek emlé- 

kére hazalfias ünnepelyi rendez a következő műsorral , 

Szózat, enekli az 11). enekkar. Vjoletta, Strausztól elő- 
. é 

adja az ifj. zenekar, Alkalmi költemenyt szaval Fe- 
renczi Geza VII. o. 1. ünnepi beszedet Nosz Gusztáv 

tanár fog tarlani, Kuruczdalokat ad elő az ifjusagi 
zeme- és enekkar, Induló, Vajda Emil drtól, előadja 

az il) zenekar. Az ünnepelyre a t. közönségel tiszte- 

lettel meghivja az gazgatóság 
Mulatság. A szekelykereszturi áll. elemi iskola 

tanitótestülete az all. elemi iskola növendekeivel igen ó 

1 dalostelyt szépen ü 
ur közön- 

sikerült 

rendezelt marczius hó 23-an. Szekely Keresz! 

sege rokonszenvet azallal mulatja meg az iskola irant 
hogy igon nagy szamban volt jelen az estélyen. A e- 

vetel volt 173 K 90 Eler; kiadás 80 K 38 natadt 
93 K bz fuszta jövedelem. Felülfizettek : Bonbut D 

hel k 60 (, enal Mnre 40 ki huer Joveef 2y t 
Sandor Albert 4 K, Csiki Denes 60 1 Palfly Jenő 1 k 
20 f, Pap Janosne 1 K 20 !, Bedő Dénes 40 f, Gerg ly 
sándor, Szabe Zoltan, Halexi József, Vagner Viae 
20 20 [, Pap Mozes 50 I, Nagy S. Elek 1 K Lukdc i 

Elek 1 K, Svarcz Mózes 2 K A jószivü uenkorok fo 
gadjuk e helyen ls a Taniótestület köszönetét Az ün- 

nepély uszta jövedelme a szegény tnnulók felruhazá- 

sara fordíttatik. 

Bencze Márton ügyvédnek e hó 3-an reggeli ő 
orakor törtent halaláról veszünk hirt Oklandrol. A leg- 

szélesebb ismeretü ügyvédek egyike halt meg benne 

a mennyiben a 60-os évek elején az udvarhelyi ev 

ref. kollegiumban s következve a Kolozsvárt megnyilt 

kir. j gakademián, tehát kétszer végezte a jogi tanfo 

lyumot. Alapos keszültsége alsóbb és felsőbb birósá- 

hát, 
is nem tévesztetlék el hatásukat és 

k alkolása, mely már azért is az 

ünt fel, mivel 1-2 lap hajszat in- 
ja ellen. Nélkülözi ugyan a 
s bonyodalmát cs meglepő 

n diámai élettel; az 

k, nyelvezele magya- 
zelleme hazafias, 

nemkülönben magának a darabnak 

ötték a nézők figyelmét. Herczegnek 

kelt széles kölben Temetése e hó 5-én történt Oklándon 
EÉEmléket az agyagfalvi réten. A székely elmlek- 

alap javára adakoztak Jenei Mihály 801 sz. gyüjtőivén 

4 K, Györbiró Dániel utalványa 1 K, Sándor Mihály 

igazgatló 1761. sz. és az Il-ső, II-ik, III-ik, IV-ik os 
tály 1762. sz gyüjtőivén M.-Vásárhely 22 K 68 f, d 

Marton 706. sz. gyüjtőlvén 12 k f, Pál Ferencz 381 
sz. gyüjtőive 18 K 10 !, Csalóköz központi tptár 

nérbark utajványa 7 K, Csiksomlyói 1ém, halh. tani 

SzékelyUdvarhelv. 

nltve Szekely dvarhely, 1901 aprilie 9 Szives Ud Hiassék /el ezy magyat 

vözlettei: Szabó Árpád, nőegyleti utkár. arra hivatolt tenyezők: kereskedelmi- és 
kö lál ületek fejtsenek ki ol 

köszöneteét. Bethlenfalva, 1901. április 4. Özv. Boros 

goknal egyaráni el volt ismerve. Halála mély reszvélel 

1235. sz. gyüjtőivén 1 K 80 f, Nemes Ödön ipariskola 

- - 

Nagy Samu ügyvéd 860. sz. gyüjtőivén 8 K, Kádár 

és az I-ső, II ik, 1il-ik és zül is, akik k 
tek, szintén, mint uti 
a határszélen. 2. A két 
Csik- és Hatomszekvárme 

képző tanár kara 1745 sz. 

IV-ik osztály 1746. sz. gyüjtőivén Karácson 
János igazgató 

ur által 16 K 80 f, Pap Janos róm kath. plébános 

1095. sz. gyüjtőiveén ő K, összesen 96 K 44 f. Ezt hozzá 

adva a Imár begyült 3570 K 48 f, az alap összege tesz 

3606 K 92 f. Fogadják a nemesszivüű adakozók hazafias 

adományukért a végrehajtó bízottság hálás köszönetét. 

Sz-Udvarhelvt, 1901. márczius hó 30 án. Ferenczi 

János végrh. biz. pénztárnok. 
- ADávid Ferencz Egylet székelykereszturi fiókjá 

nak e hó 12-én közgyülese lesz Uj Szekelyen Sandor Já- 

nos gymn. igazgató elnöklete alatt. A gyülésen Boros 

György dr központi titkár és az „Unitárius Közlöny- 

derek szerkesztője is jelen lesz Kolozsvárról. 

- Sajtóhiba a Nőegylet Emlékkönyvében A lö- 
velkező sorokat veltük: Tekintetes szerkesztőség! Be 

cses lapja legközelebbi számaban a nőegyl 

könyv megjelenésének k 
dést intéz. hogy az Emlekkönyv 20. oldalán miért ke- 
rült a sSzekely-Udvarhely masodik helyre, holott akár 
sabcs sorban, akár időrendben első hely illeti meg. 
Erre vonatkozó van hivatalos tisztelet- 
tel értesiteni, hogy a hifogásolt körülmény nem szaál- 
dékosan, avagy tudatlanságból történt, hanem csakis 
nyomdai hiba, mit az illető kiadóhivatal saját lapja 
legközelebbi számában rectifikálni is fog. HMogy ez igy 
van, igazoja az eredeti kézirat, illetve a Szekely- 

Udvarbelye 1900, eévi 60. sz, melyből az Emlékkönyvbe 
felvett beszédek szövege szedelett s melyben a Sze- 
kely-Udvarhely abe sorban csakugyan első helyen van 

p 

székely iparosokkal kap 
konzuli hivatainokok ne 
legyenek, hanem gazdaságil 

javitására. 7. 
hogy jelentéseikben 
10 oknak, mezei munkásoknak 
R i elő magyarok, mint a sze 
föld erdekeben Romániával fönn 
s onyt. 9. Egyházi teren ugy ó 
és püspökök, mint a piotestánsok p 
lön romániai hitsorsosaik érdekében, akár a 

eti Emlek- 
fel atban ke 

1 ban álitsanak minél több magyar róm, 

református egyházakat és iskolákat. 1 
likus klérus ugy a szentszeknel, mint 
mány utján diplomácziai uton a román k 
ditsanak meg egy hata mas akcziót, hogy a R 
ban élő magyar róm katholikusok s azok 
helyeztessenek az erdélyi róm ka ho 
fenhatósága ald. 11. A magyar kormány tegy 

seket az iránt, ogy bukaresti köv gün e 
tannyelvü 

— Az udvarhelyi ev. ref. egyházmegye szekely- 
kereszturi köre tavaszi egyházi értekezletet e hó 11 én 
d. e. 10 órakor Székely Keroszturt ev. ref. ének- 

vezér-tanitó lakásán tartja igen érdekes targysorozattal. 

-A helybeli áll. ipari szakiskola ifjusági önképző 
köre a 48 iki törvenyek szentesilesenek emlekére e hó 

ö) 

müködest is, hogy a romániai magyaro 
segi sék hazai tanintézelekben való tovább 

és azután hajlamaik szerint tudom 
ipari vagy gazdai pályára való előkész 
sük elő (Terhány miatt késett. Szerk ) 

az 

13-án d u. 3 órakor az intezet nagy rajztermet en ha- Iparoso
k lapja ezimmel a hazai 

zaas ünnepelyt 
ság és a magyarosítás érdekeit 1ő 

zafias ünnepelyt rendez, melyre a t, közönséget tiszte- lap indult meg Veszpremben Matkovich 

lettet meghvja az ilj. önképzőkör vezetősége A kapolnai Paur Ö Ödön szerkesztésében. 
Pósa Endre. 

— pártoljuk a helyi versenyképes 
szor megtörtént a multban, hogy helyi 

szorgalmas és törekvő iparosaink 
csetben akaratlanul — mellőzesben 
egyedüli okát abban találjuk, hogy a 
szükséges hirdetest igenybe nem vehett 

bélyegilleték terhes volta miatt. Ez a 

és most mindenki: kereske lő, ip 

Hymnust, honfidalt és Szozatotl enekli az ifj. daloskör. 
1848. 11-eét ismerteti Spallet tanár. 

Gagyi Ferencz, Balla Zóntan es Csiszer Junos szükisk. 
feolvas Jakabfi Jó 

zsef szakisk. növendek. Az ünnepely utan lnkognitos, 

Ney K. bohózata kerül szintre. 

— Nagyon fontos, hogy felhivjuk a csu/- es kösz 
venyés betlegek figyelmét a világhirű Zoltán-fele ke 

nőcsre, melynek páratlan kitünő hatásáról ezer és ezer 

elismerő level tesz tanuságot. Igy p. Laficzár ezredes, me ott élvezheti a hirdetos áldas 
Zsendovits Józset dr Wegh Jánosne, dr gyobb megterheltelés nelkül 
Riehnavszky, Fodor Gabor, Stransky bárónő, gr. Nyáry, il számának hirdete rovatában sz 

grof Keglevich, gróf Auersperg stb, fejeztek ki köszö- czégek heveivel talal kozik olvase 

netüket és hálájukat e kitünő kenőcsert, mely őket lyen is melesen ajánljuk közfgvel 

regi csuz- és köszvényes bajuktól megszabaditotta. tünkat A mit ffihom megl 
Üvegje 2 K. Zoltan B. gyógytlá ában, Budapest, V, idegen helységbe ! 

Setater-ut. 
Az elvetendő lenmag kiosztás 

Nyilvános köszönet. Mindazok a jóbarálok es 
ismerősök, kik felejthetetlen ferjem elhunyta alkalmá- 
ól éükkel 

szivesek voltak, 

április Józsel 

növ. szavalnak. A hazaszereletrül 

kanonok, 

i, fájdalmamban vigasztalni 
nelyen érzett halám őszinte közöltetett és kitne hogy a vek 

ö lya szerint = 150 li 
Énnek oka az, hog 
nagyobb szemüre van 
egyebiránt kedvező j 

liternyi (100 Hiter) úrt 
fér. Ennek következ 
tandó magmennyisé 
mitandó : 

fogadják n 

Károlyné. 
Olaszteleken e hó 8 án, az állami iskola he- 

lyisegeben, a közseg utczáim felállitandó lumpak be 
szerzesére tá igal 1 egybekötöt inielőadas 

rendeznek, melyre a t. közönséget ezuton is meghivja 
a rendezőség. Szinre kerül: A sárga csikó. Csepreghy 

népszinmüve. Közremüködnek : Kolumbán Mihály, Márkó 

Luza, Márkó Ferencz, Baluzsi Amáli, ifj Nagy Gyula, Egy holdta 

Ferencz István, Bartha Mihaly, Taszó M zes, Balazsi ölre 
kk Gyula, Bartha Mihaly, Márkó András, Ferencz József, 

Márkó Rebeka, Bartha Vilma, Kolumbaán István, Kolum- 

bán Árpád, Balázsi Lajos, Markó Mózes és Sándor 
Albert. Felvonás közben: »Októbernek elsején. életkép 
esz Helyárak 1 K, 80 es 60 filler. Kezdete ezte fel 
8 órakor. e 

— A székelyseg kivándorlásáról és a 1tm mniában 
elő magyarok hbelyzeterel tarott rdekes felolvasás! 
márczius 21-en Bu apeslem a Magyar Hoözgazdasági 
Tár-aság űtésén Barabas Endre marosvásárhe yi 
polgari iskolai tanar. A Llolvasó ezelőlt 28 evvel mint 

kis gyermek, szegény székely szülőivel Haromszekme- 
gyéből került Ie Romániába Bukarestbe. A Romániá- 
ban élő magyaroknak ket csoportjal különbözteti meg: 
román alattvaló csangokat es ideiglenesen, hosszabb 

vagy rövidebb ideig ott tartózkodó magyar állampolyaá- 
rohat. E két csoport lelekszámát kelszázezerre teszi. 
A csángokbak ezer eves mulljuk van a Tászló és 
Talres vizek vidékén, mig a székelyek Rom nidval 

csak száz év óta érintkeznek gyakrubban. Ezek 

iparosok, mezei munkások, 
hetletlenekké váltak már o egyhi 1 

müködeséről is megemlékszik. Felsorolja Ror 

május 18-ig tart. 
termelési szakta 

ről-eselre, ho 
dáinknak, kik 

lesz egyellen magyar származásu paj 

jskola volna, egy pár reform 



SzekelyÜdvarhely. 14 szám 

evő esemogép teljes fel- 
se lővel, mely 
adja erészben készpénz 

ibarezlal Benedek Farkas 

g 
kel Ke 

apok legna- 
Kiadóhivata- 

hidegen folyó oltóviasz 50 f és 2 
oronáért Varga Sándornál 

zla és gsemegeborok Udvar elyt 
B nengel Gyuláná. ál kapha 

zékely-Udrar- y eladó birtok, sebel erk 
a R y Sándor lövétei és Barra Lajos 
ako tulajdenat képező 16 hold tagosított 

kela kaszálo esetleg kisebb aeo részlet. 
érbe-, ugyszintén örökáron is eladó. A b 

lágositást a Szekely- vársreeky kiadó- 

ha és es évi kotelerettseg mellett 
zolga azonnal alkalmazást nyer. lIrni és olvasni 

lőnyben részesülnek. Jelentkezni e lap kiadontvatalat 

Két utczai - aksok a ineztét eH 
két udvari szoba, 2 előszoba és hoz zavalókból álló 

ari szobából a földszintes lakás : azonnal ki- 
észben el is foglalhatók; másrésze Szent utgyörgy naptól, a 
éren, Koncz féle házban. Értekezhetni : Nagysolymosi 
rmin 

sfalvi ev. el 
s tor onyfedésre . téel 

itési tát f. év : prilis 14 én etta órakor nyil- 
l ona Versenyzők ek 
ajz b feltételek a papi 

Mátisfalván, 790. április 1. Pálhegyi 
nok. Mester János, ref. pap 

Valasz T. Szöllősi Samu urnak. 
Bár nincs szerencsém Uraságodat ismerni, bátor 

zek mégis a ,Székely-Udvarhely' 12. számában meg- 
„Enuntiatum még egyszer" czimüű nyi- 

Felhiv erre a Székely-Udvarhely 8. számában meg- 
Egy kép a sokközül czimü vezérezikk 

av onatkozó ama czélzatos mondása : .hogy 

unkatársait egytől- egyig nagyra becsülöm és 
1 jobb izlésüeknek ismerem, mintsem feltételezzem 
hogy a ,Székely- Uavarhely 8. számában megje- 

, Vezérezikk megirásában közremüködtek avagy 

gját ján a 

ön a sejtó utján akurtam felhivni emaeti legl 
munkásainak figyelmét egy, az alsóbb néposztály 

ében nagyon is elterjedt és komoly aggodalomra okot 
elenségre, akkor nem követhettem el a jó izlésbe 

cselekedelet — és a midőn e veszedelmes álla- 
részbeni okát mint közvetlen szemlélet- 

ztalatomat feltártam e b. 

előtt, koztépünk 
i ni hajai a kellő világitásban legyenek minden 

dalról s ha lett volna is benne egy kevés önzés, 

Igen t. Uram! Mindnyájan egy közös anyá- 
des magyar hazánknak a gyermekei vagyunk s 

kell legyünk. 

estvérek vagyunk tehát e közös édesanya iránti 
ünkben, tiszteletünkben 

e testvériességet nem lehet ugy dokumentálni, 
ltalános kérdések felett megindult vitákat szemé- 

ük, hanem ugy, ha kezet fogva munkálunk 

t törpülne minden kie esinyos 
a küzdelem kö 

ermészetes aztán, e va- 
valak kínek a rovására kell hogy 

yzéket Székely 
zti 

Közgazdaság. 

Kevesebb gabona és több állat. 
Udvarhelyvármegje gazdái különös figyelmébe. — 

Pert Jenő m. kir állatorvos.. 

EeEnmber tervez, Isten végez. 

Ha a varmervenkbelt székely gazdák kivétel ék 
kül megismerkednének a fenti közmondással és annak 
első részét nemcsak mint szálló igét engednék elrepülni, 
hanem egy kis fáradtságot véve maguknak, megtanulnák 

mi az a lerv készilése és annak kivétele által a czél 
elérése, azt hiszem nem hallanók azt a számtalan jaj- 
veszéklő felkiáltást: „Jaj mi lesz belőlünk ! !1* 

Alig van vármegye ez országban, 
sai életviszonyukhoz képest az állam állal jobban len- 
nének segeélyezve, mint mi. Rajtunk azonban nem lát- 
szik meg az állam segélye, mert gazdaközönségünknek 
nemhogy haladását, de fokozatos sülyedését látjuk. 
Természetesen azt már ők is belátják, de a hibát nem 
ott keresik ahol van, hanem áltkozzák a sok hitel- 

szövelkezetet. Sokat lehetne erről mondani. Azonban 
jelen alkalommal ez nem czélom, s főkép nem akarok 
tárgyamtól messze eltérni. 

A gazdálkodó embernek, mihelyt mint önálló egyén 
kezd müködni a zöld gyepen és nines már a hátamö- 
gött senki, aki a mindennapi parancsot megadja, czélt 
kell tüzzön maga elé a megelhetésre, a kitüzött czél 
elérésére pedig tervet keszitenie. Mert nem elég azt 

rta 

eltanulni, hogy igy csinálta apám is, meg nagyapám is. 
Vagy talán meg abból is enged, sőt még hanyagol is 
egy keveset, mert a világ czivillzácziójából reá is jutott 

egy csekély rész. A czivilizáczióval pedig az ember 

igénye növekszik, mert a gyárumányu faggyu 

gyertya helyett is petroleumos lámpát kell égetni, s töb- 

bek közöltt a kávéöntést is megismerlük. – Nem aka 

rom evvel azt mondani, hogy nélkülözzünk, sőt tegye, 
akinek módja van hozzá és jól esik. De ha kiadásaink 
szaporodtak, ne elégedjünk meg azzal a munkakörrel 

és jövedelemmel, amivel apaink és nagyapáink meg- 

elégedtek. 

Azt kérdezhetné most tőlem bárki, mondjam el 

hát hogy néez ki egy ilyen terv, mely biztosabb meg- 
élhetést nyujthatna. Megelőzöm az illetőt és az alábbi- 
akban egy minden pontjában indokolt általános tervet 

fogok elmondani. 

Életmüködése a székely gazdának két irányu: a 

szántás-vetés, illelve a gabnatermelés és az állattartás, 
vagy talán még nem is tartja, csak állatai vannak. Azt 

hiszem mindenki észreveszi, mi különbség van abban, 
ha egy állatom van és azt tartom, vagy nevelem avagy 

szaporitom, vagy pedig ha czélszerüen és ésszerüen 

tenyésztem. Ennek bővebb magyarázatara majd reá térek. 

saját 

Fonakermele el erőlködni — nézetem szerint 

ülfö nem birjuk 

kiállani. Szállítás tőlünk édes kevés történik. Helyi 

piaczunk van csupán, hová pár hektó gabonával, lovai- 

val, szekerével befárad a termelő. Olt aztán vagy el- 

adja bevitt áruját olyan árért, hogy a termelési költ- 

séget is alig árulja ki. (Hát még a maga dija és a fá- 
radtsága hol van megfizetve ?) Vagy pedig egyáltalaán 

nem adta el; és költsége, faradtsága kárba veszett, 

viheti vissza áruját, ha el nem akarta vesztegetni. Rö- 
viden szólva tehát oly anyagot termel, melyet értékesi- 

teni nem képes és ezen még csak n sem lehet, 

tovább megyünk és hel viszonyainkkal is ttaelmk 
még hazánk más részeinek is előnyük van e tekintelben 

felettünk, mert alkalmasabb talajuk van hozzá és nem 

kell háromszor szántani a velés alá, tehát nem is kell 

oly fáradiságot kifejteniök. Termejlen tehát a székely 

gazda annyi gabonát, amennyire neki szüksége van és 
az eladással ne bajlódjék. 

Sokkal kedvezőbb reményt nyujt a gazdaság má- 

sik ága: az állattenyésztés, mert azon már se- 

giteni lehet. Azért hangsulyozom, hogy segiteni lehet, 
mivel ebben a formájában, melyben jelenleg pang állat- 

tenyésztésünk, szintén nem arra való, hogy biztos élet- 

fentartást lehetne várni belőle. 

Szebb cs alkalmasabb terület, mint megyénk az 
allallenyésztésre ritkan találhaló. A hegyek oldalai ki- 
nálkozó pázsittul vannak fedve, gyönyörü rét boritja a 
völgyet, az erdőben gumok, magvak és fiatal hajtások 

s ha még hozzá vesszük a sok kristályvizü patakot, 
melylyel lépten-nyomon találkozunk, akaratlanul kincseos 

bányának tünik fel ez a szép kis terület. Igen, de a 
bányából a kincset ki is kell kaparni ! 

Állatállománya, tagadhatatlan, van enrek a vár 
megyének, de nem elég; némely községnek meg 

épen kevés. Amit abból láthatunk, hogy nyári könnyü 

tartásra sem képes a maga legelőjet ellátai, hanem 

idegen állatot fogad be legeltetésre. Tehát kiadja maga 

alól a lovat és gyalog jár. A meglevő állatállomány 

pedig a világéri sem ugy van kezelve, hogy az a kellő 
hasznot megadja. A gazda leginkább ugy jut állataihoz, 
hogy vásáron szerzi, pár hétig tarlja és ismét tul ad 

rajta; mig végül az állat a sok cserebere után megőre- 
gedelt s az utolsó gazda azutlán polom áron elveszte- 
geti csakhogy szabaduljon tőle. 

A vásárokon a legnagyobb eriranykodas és csalá- 
okat lehet tapasztalni. A vásárlás pedig ugy történik, 

helybeli helybelitől, vagy szomszédfalusitól vesz 
cserél annélkül azonban, hogy tudná mit vesz, mert 

az eladó a rossz tulajdonságokat tilokban tartja, vagy 
ég sem ismerle ki, mert néhány nappal ezelőtt 

velte meg egy csiki embertől. Minthogy azonban szom- 
zédja pár korona hasznot igér rajta, eladja. Nem gon- 

lják azt, rek rknek pEvellen vanjtna köl mert 

melynek lakó-; 

vagy rossz tulajdonai vannak az állatnak és 
vevő csalódott, vagy ha jó tulajdonai vannak, ugy az 
eladó csalódik, mivel pár korona haszonért nem érde- 
mes csereberélni, hogy még rosszabbat kapjon az el- 
adott helyett. lgy egy állat mig megvénül 20-30 gaz- 
ának a szénája egy részét megette, a nélkül azonban, 

hogy teljes mértékben értékesitette volna. A gazda meg 

a sok szép időt, melyet a vásárokon töltött, jobban hasz- 
nálta volna fel akkor, ha vásárra hajtott marháját otthon 
tisztogattá, gondozta volna. E helyett azonban azt ta- 

pasztaljuk, hogy ha már nevelt is valaki egy ó anya- 
go, kupeczkedési vágyánál fogva, vásárra viszi és el- 

adja. Egy eklatáns esetet emlitek fel: Folyó évi február 
ó 28-án a sz.-kereszturi tenyész-kiállitáson egy üsző 

lelt dijazva, mely üszőt pár het mulva nálam levágás 
előtt bemutatták és tényleg levágásra is került... 

A pénzforgalom szünetelése is ide magyarázható 
leginkább. A vásárokon kereskedő alig látható, idegen 
pedig épen nem, vagy ha vetődik is felénk véletlenül 

egy kereskedő, az ménzet vvir ug gy viszi el, ag 

vevő két vásáron nem birt egy vaggonra való marhát 

venni. Ha azt nem is emlitem, hogy mily káros ez 

lés nelkül, e ev hbe ena a 

ülfö k azok, 

nem 
zk 

sége nem volnal. .. 1899. évben statisztikai adat sze- 
rint 885 kutyát vágtak le Szászországban közfogyasztás 

czéljából, három annyit meg Francziaországban. A ló- 

hust pedig minden nagyobb városban rendszeresen fo- 
gyasztják — Egész masként állunk tehát e tekintetben 
a külföld versenyével szemben, mert jobb árut vagyunk 
képesek előállitani, nem ugy, mint a gabnatermelésnél 

láttuk. Állalegészségügyi egyezményeink sokkal előnyö- 

sebbek leltek, az állategészségügy államositásával. Le- 
gyen hála érle az ügyek vezetőjének! Az lsten sokáig 

] eltesse dr. Darányi földmivelésügyi minisztert ! 

Kissé hosszadalmas érvelésem ulán rá fogok térni 
eenm peni errrn az okszerü lrny 

Csarhok. 

Alkalmi beszéd április 11-ikére. 
—– Elmondja egy népiskolai tunuló Magyarország térképe előtt. - 

Irta : 

Ez itt (mutatja a térképen) a mi független, szabad, 
magyar hazánk. E haza területének épségben tartásáért, 

lakóinak függellen szabadságáért harczoltak észszel és 

fegyverrel – dicső elődeink minden időben E zelőkk 58 

Kriza Sándor áll. isk. ig.-tanitó. 

esztendővel is drága hazánk függ ga, 

előhaladása lelkesitette e föld szülötteit, nemzetünk 
jobbjait Kárpátoktól Adriáig, Napkelettől Napnyugatig. 

Itt (mutatja) Pozsony városnak falai közölt székelt 
még az 1847-48-iki magyar országgyülés, melyen az 
ország törvényhozói törvénykönyvbe iktatták az emberi 
szabadság, egyenlőség, testvériség magasztos elveit. 

Ma 53 éve, hogy ide Pozsonyba jött a király, V-ik 

Ferdinánd kedves öcscsével, az ifju Ferencz József fő- 
herczeggel egy lélekemelő, szép ünnepre. 

Az ünnepségnek nagy oka volt az 1848 ik évi 
április 11-ik napján. A koronás király e napon hirdet- 

tette ki a nemzet szine előtt azokat a szentesitett tör- 
vényeket, melyek a II. ezeréves magyar államnak alap- 
köveit leraktak. 

Ámde — fjalom éllenségei maral 
gyar népnek. Az uj törvé 

nemzeli szabadságunk, jogegyentőse 
günk alapkövelit az irigység, a sötétség szellemei össze- 

törni akarlák. Nagy vihar kelelkezett; a trónjáról a 

király lemondott. -— — EBE zürzavarban a szentesitett 
magyar törvények épségben tartásáért, a magyar haza 

független szabadságáért fegyvert kellett fognia és har- 
czolnia kellett a magyarnak fellázadott ellenségei ellen. 

Kard csengett, puska ropogott, ágyu bömbölt, vért 
ontott és vérével áztatta e haza földjet a magyar hon- 
véd hősi csatákban, itt (mutatja) Szolnoknál, Hatvannál, 

a ma- 

Isaszegnél. Vácznál, Nagy-Sallónál, Nagy-Szebennél, 
Piskinél, Budavár falainál, Segesvárnál, Komáromnál 
s más csalatereken szerzett a magyar honvéd maganak 

halhatatlan hirnevet. S végre a messze f ldről ide jölt 
ellenség előtt Világosnál dicső honvédeink a fegyvert 
letették. 

No de el nem vehették ádáz ellens gei a magyar- 

től az igazságnak, a törvényes jognak, a bölcs méersék- 

letnek mindig fogékony fegyverét a legszomorubb idő- 
ben sem. 

– És - hála legyen érte az Isteni Gondviselés- 

nek – nehány év multán a böles mérséklet, az igaz- 
ság, a törvényes jog fegyvere a nemzet egyik bölcsének 

vezerletével győzölt vérontás nélkül. Nemzetünk bölcs 

vezérének Deák Ferencznek lanácsát meghallgatta a 
nagybölcsességü uralkodó es az 1848-ik évi április 
11-ik napján szenlesített törvényeket érvényben levők- 
nek elismerle, helyreállitolta. Igy uralkodó és nemzet 
között a bekés egyetértés létrejött. Ezt az egyelértést 
az 1867-ik évi koronázás Budapesten, hazánk szivében 
ország-világ előlt megpecsételte. 

A mai napon pedig a legalkotmányosabb magyar 
király, I-ső Ferenez József Ő Felsége eg gyűtt ünnepel, 

együtt emlékezik vissza hü magyarjaival az ötvenhárom 
éves április 11-ikére. 

h — nagy Isten! Legyen áldott szent neved, 

hogy ily napot engedtél érni a magyarnak. Jó Iste- 
nünk! Oh tarisd meg a békés egyelérlést király és 
nemzet közölt! Oh áldd meg a királyt hosszu élettel, 

a haza! 

- 

akkor a Szerkesztői üzenetek. 
Kriza Sándor H. m Niszontválasz térhiány miatt 

jövő mh maradt,. S es a 
L olgozata va a Ann nyira tul vagyunk hal- 

va e hasonló közleményekekel, hogy közlését a legjobb 
akarn me llett sem igérhetjük. t 

ingérfi A zvestüb örömmel veltt tük a nzán m meglepő 
t ritkas g" cz. ezi kelyét és key terd 

engedi, közölni fogjnk. Köszönet és üdvözlet 

BETEGH PÁ, 
felelős szerkesztő és kiadótulajdonos. 

Hivatalos rész. 
Pályázatok a tanuló-ifjuság részére. A m. kir. hon- 

véd főreáliskolában és : ved Ludovika-Akadémiá- 
ban; és kir. hadsereg: katonatiszti árvafiuk ne- 
vel a t reáliskolákban, a két kato- 

leányok soproni ne- 
vető intézetében az 2 1901.1902 tanév kezdetén betöl- 
tendő államköltséges (teljesen, dijmentes vagy féldij- 

nemzelgazdasági szempontból, de nem hagyhatom emli- ! 

zazda a 

oh boldogitsd a magyar hazát! Éljen a gralyi Éjen 

menles, alapitványos és fzeléses helyekre folyó évi 

május 15-ig bezárólag; a cs. és kir. közös hadseregbeli 

hadapródiskolában belöltendő állami és magán alapit- 

ványi helyekre folyó évi május 31-ig; ugyszintén a bé- 
csi, budapesti, prágai károlyvárosi stb. gyalogsági 
hadapróod iskolákba folyó évi augusztus 15- -ig bezárólag 
lehet pályázni Részletes felletelek, utasitások, szóval 
teljes fe nyujt e tárgyban a szülöknek és 

tanul vármegye a járások fő- 

ágosifást 

agna a 

szolgabirói hivatala, valamint a sSzékely- -Udvarhely. 
r őge is. (3872, 3388,, 4128, 4174 —1901. 
alis ep 

18360—1991. ukv. 

Hirdetmény. 
Homoród-Lövéte községre nézve 1892. 

XXIX. t-cz. értelmében a tenyleges birtokvsok kd 
jogának a telekjegyzőkönyvekbe való bejegyzése és a 
telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbbitése iránti eljá- 
rás B etvén, ez azzal a tétetik közzé : 

. hogy mindazok, kik az 18. tecz. 19. 
tve a az 1889. 

§-aiban és az 1891. XVI. t.-cz. 
5. §. a) p dálan kiegészitéseit — valamint az 
sy vvt T. §-a és az 1991. XVI. t cz. 15. 

pontja alejen eszközölt bejegyzések, vagy az 
XXIX. t-ez. 22. § a alapján történt törlések ér- 

kimutathatják, e végből törlési keresetö- 
ket 6 (hat) hónap alatt, vagyis az 1901. évi október hó 
-ső napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyujt- 

be, mert az ezen meg nem hosszabbitható záros 
határidö ele után inditott törlési kereset annak 
harmadik személynek, a ki időközben venkenyei jo- 
got szerzett, hátrányára nem szolgálhat 

hogy mindazok, kik az 1886. XXIX t-cz 16. 
és 18. eseteiben — ide értve az utóbbi §-nak 
az 1889. XXXVIII. t.-ez 5. és 

és §-ai alapján — ide ér 
cz. 5. és . 

én 
ellenében 

irásbeli ellenmondásukat 6 (hat) hónap alatt, vagyis az 
1901. évi október hó 1-ső napjáig bezárólag a telek 
könyvi nvn nyujtsák be, mert meg ne 
hosszabbitható záros határidő án vlkanno 
dásuk többé figyelembe vétetni n 

ogy mindazok, kik az 1. foz bontban körül- 
irt eseteken kivül az eljárá s és az ennek folyamán tör- 
tént bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogai- 
kat bármily irányban sértve vélik - ide értve azokat 
is, a kik a tulajdonjog arányának az 1889. XXXVIII. 
tez. 16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek 
talállák - e tekintetben ak tartalmazó kér- 
vényöket a e hatósághoz 6 hat) hónap alatt, 
vagyis az któber hó 1-ső nopjaig bezárólag 
nyujtsák be, mer en meg nem hosszabbitható záros 
határidő elmulta után az emlitett ake csak a 

törvény rendes utján és csak nyilván 
könyvi jogokat szerzett rnadi jogainak 
sérelme nélkül támadhatják meg. 

Egyuttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a 
kiküldötltnek eredeti okiratokat adtak át, hogy a meny- 
nyiben azokhoz egyszersmind egyszerü másolatokat is 
csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benre az ere- 
et eke a telekkönyvi hatóságnál átveheti 

A kir. jbiróság mint kvi hatóság. 
Oklánd, 1901. évi márczius 14-én. 

KONCZ KÁROLY, 
kir. albiró. 

árlejtés épületátalakitásra. 
dvarhelyvármegye aror járásban Dálya köz- 

ség közbirtokossága eddig korcsmahelyiségnek 
köépületét iskolának átalakitani határozta s ahoz szük- 
séges kőmives-, ács- és asztalosmunkának árlejtés tján 
való kiadására a folyó évi május hava 4-ik napja tü- 
zetett ki. 

Felkiáltási ár 1200 korona, minek 10 százalékát 
vállalkozni akarók bánatpénzül kötelesek előre letenni, 

tervrajz és más eltet elek addig is a körjegyzői iro- 
dában pee ekne 

1901. eis 3. 

E
 

n1ó Károly, 
örjegyző. 

Sz. 2674-901. szb. 

Pályázati hirdetmény. 
Székely-Keresztur város nagyközségében az 

egyik községi szülésznői állás lemondás 

folytán megüresedvén, ezen állás betöltés re ezer 
nel pályázatot hirdetek. 

Peen állással járó javadalmak 

zók: 100 korona rendes fizetes község 
et ake 2. 40 korona lakbérilleték a község 
penztárából. 3. 2 korona dij minden egyes szü 
lési segédkezésnél az érdekeltektől. 

Minek folytán felhivatnak a pályázni 
nók, hogy a szabályszerűü okmányaikkal 
folyamodványalkat f. év április 30 
inkább az alólirthoz adják be, 
beérkezett kérvények evelembe 
fognak. 

székely- Keresztur, 1901. czius 29-én. 
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s Kőrispatak 

Székelyüdvarhelyv. 

Taeladási hirdetmény. 
föld ir. minisz- 

ó olór, és niv és 1900 évi 100621. 
rendeletei értelmében folyó év május hó ma, 

ke mdélelőtt 0 órakor Kőrispatak 
községházánil (Ud- 

irhelym) a következő faanyagok fognak elirvereztetni. 

. Á kőörispataki ev. ret e gyház Nyáros" nevü 

dejében levő 491 drb tölgyfája E0e 92 K becsár 
mellett. 

A kőrispataki uni itár, egyház ,Nyáros' nevü 

dejében lévő 687 drb tölgy fája 7730 
K becsár mellett. 

verés zárt irásbeli és szóbeli ajánlat utján 

teténi 
irásbeli zárt ajánlatok a szóbeli 

árverés meg- 

ezdése előtt 10 százalek kéntupénzrel, felszerelve az 

cverést vezető elnök kezéhez adandók 
Az árverés befejezésekor köteles a evő az 

egész 

etelárt lefizetni. 
A faanyag donga és pilota termelésre való. 

Az eladás alatti erdők egymás melett feküsznek 

községtől 1 km. távolságra va nak 
község egdi a kisküküllői ger erdő- Kőrispatak 

tgyörgyi áll km. távolságra van, jó kar- 

an Tevő megyei ut Hlet 
Sz.Keresztur, 1901. márez. 30-án. 

M. kir. erdőgondnokság. 

Lukácsfy Elek, 
m. kir. erdészjelölt. 

Enetezketnt eem Attitával 
Sz.-Udvarhelyt. 
szsszzeesz 

HODOR KÁROLY 
bradogos mester Székely-Udvar- 

helyt (Piacztér) 

Épület- és és toronyfedéseket a legjutányo- 

sabban elvállal mindennemü kivítetlben a 

legujabb igényeknek 

és minden a bádogossághoz tartozó munká- 

latok készittetnek és készletben tartat
nak; igy 

fürdőkádak, konyhaberendezési és gazdasági 

czikkek. Vidéki, ugymint helyi épitkezé- 

seknél költségelőirányzatok a azonnal készit- 

tetnek. – Tartós és felelősség melletti mun
ka, 

a 

EL AD D. hasse Harisnyakötő s K 

g é p 

teljesen söla érkak családi csláti irblmények H 

t olcsón eladó. 

Szolld 

ár rak k! 

Himző minták 

előnyomtatását 
Székely-Udvarhelyt, a Kossuth-ut- 
czában (Ferenczy Károly-féle ház) fo- 
gom ezután eszközölni. Tisztelettel : 
Özv Jedynakieviez Jakabné 

és leánya Adél. 

Zyvelmeztetés/ 

RAtT 

etöLyaló 
Ta kün 

essék eleal k. 

Jobb és megtzlattbb gazdasági és kerti- 

magvak nem léteznek, mirt a minőkei 

z=z7 év éta szállit 

MAUTHNER ÖDÖN 
cs és kir. udvari magkereskedése 

BUDAPESTEN. 

— lIlrodák és) VII. Rottenbiller utcza 33 sz. 
raktárak : (Közuti villamos megállóhelye.) 

Elárusitó ) VI. Andrássy-ut 23. 
helyisőgek : ) (A m kir. operával szemben.) 

226 oldalra terjedő képes kivánatra 
ingyen és bérmentve kül E szolid árak. 

xs Uj füszerüzlet 
a Szombatfalvi-utcza sarkán, 

— szemben a „Rákóczyval". 

BARTHA AMNDRÁS 
SZEKELY ögvRHtLvT 

Kossuth-u. 21. 

(Zálogház mellett.) 

n é. közönség szives figyelmébe 
el. sz. (Zálogház meleti) egész 

Ajánlja 
a Koseeti 
öjonnaz berendezett férfi- és n 

ÉSZCZIPŐRAKTÁRÁT 
és üzlethelyiségét. 

A legfinomabb anyagból a legkényesebb iz 
egfelelően készit kellő gyorsasággal, 

ó ontoszággal jutányos árak mel- 
lett i és gyermekezipőket. Sokoldalu ta- 

paszt a támaszkodva, a n. é. közönség bizal- 
mát és megrendeléseit kéri. 

Naponta friss pék- és czukrászsű- 
temény, friss tejföl, vaj, borviz, friss e 
aradi lisztek kaphatok. Mindennemü 
füszeráru. – Mnden czikk piaczi a 
áron. Szakács Józsefné. k 

Kévekötő aratógép 

Fükaszáló gép 

Köszörükészülék 

,Daisi marokrakó aratógép 

Szénagyüjtő gereblye és 

Kévekötőfonal gyártmányai. 

Ne vásároljon, mig gépeinket 
nem látta s árainkat nem 

érdezte ! 

Olcsó tartalékrészek óriási 

raktára. 
Tessék mintaktnyvet kérni! 

William 1. 8tillman, igazgató. Képviselőnk: Rösler és Gábor Sz..
 Udvarhely Bpest, V. Váczi-ut 30. 
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Mc Cormick Harvesting Machine Company. 

Chicagói aratóyógyár 
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és kiadőóhivatala. 

1
g
 

Minden e körbe tartozókat a legpo 

- olcsó áron —- teljesit ugy helyben, mint az ország 

Ugy a „Nagy-Küküllő, mint a „Székely- 

nek fel. Mutatványszámok ingyen és bérmentve kül 

M. kir államvasutak. 

MENETREND. 
Érvényes 1900 október 1-töl Eredeal-Rudapest. 

ITeleti vonal 

Érvényes 1900. október ttől. 

könyv- papir-, iró- és rajzszer- kereskedése. 

A „NAGY-KÜKÜLLŐ" kiadohvatala 

legolcsóbb nyomtatványraktára. 

T (Kossuth-utcza) 

Könyv- és ujságkiadó vállalat. 

A Székelyföld legnagyobb és 

SZÉKELY-UDVARHELY 

A „Szekely-Udvarhely" ezn 
egylete, az udvarhelyvármegyei általános tanitó-eg 

K ag 2 

m 

as 2 g 

28 

jü ujság (Udvarhelyvárme
gye hivatalos lapja, 

vlet és az udvarhelyvármegvei gazdasági eg 

ntosabban, nyomdai 
és könyvkötői m 

pármely részébe. 

Udvarhely 

detnek a kiádóhivataltól.
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Vegyes Személy] Gyors : A1l l oomn Sz k Vegyes Személy Gyor 

vonat vonat vonat 
vonat vonat 

Predeal (vendéglő) 

: Brassó (vendeglő) B.08 74 

l Botfalu 5.89 8. 

: Földvár 
5 E 8. 

l Mogyorós 6.1 8. 

: Apácza 6.38 8. 

: Köpecz 6.57 9. 

: l Ágostonfalva 7.03 9. 

Alsó Rákos 7.19 9. 

: Homoród-Kőhalom 744 10 

Kacza 801 10. 

bene s22 10. 

l 
8.44 10. 

talva (elagazas Székely-Udvarhely felé) 94214. 

935 1132 5á2 te m (vendég 9.46 11. 

11.14 1.06 6 0 Medgy 
10.55 12 

: Kis- s (vendéglő, elágazás at Szeben felé) 11.60 1 

fáz 3.02 8.00 Tövis égló elágazás Arad fel 207 33 8. 

Nagy-E 
2.29 56 8.z 

804 3 8.19 kerard edeglő eli Vásárhely felé) 3.11 4 8.54 

340 obla 9.2 Gyéres (elágazás Torda 346 5 9. 

524 64b 107 Kolozsvár (vendéglő) 818 700 1101 
10.44 11.17 al Nagy várad (vendéglő) 11.04 11.36 2.08 

710 6.20 7.20 Budapest 
! 

AAz alzet számok az esti 6 órától reggeli ó óra 59 : 

erezig számitott éjjeli időt jelentik. 

: Brassóból Buk arest felé a személyvonat d. e. 11 ó. és 

: éjjel 3 6. 5b p.-kor, a gyorsv. d. u. 2 ó. 19 p. indul. 

: : HErassó-Csik-Gyimes. 

Sz vvV vv 
Sz. v. V. v. 

Ses iassó 
518 38.50 Sz 

gil137 60 Szász-Hermány 5.8 9.09 3.30 

75 1131 6.0 Prázsmár 
5.58 9.33 3.50 

7805 1.01 573 kös 604 946 401 
720 1201 5.30 Uzon 6.15 1006 4114 

742 128 616 Kilyén 627 10.21 426 

704 : 12.30 506 Sepsi-Szentgyörgy 6.50 10.49 4.52 

V. v, l 
V. gv. V. v. 

6.18 3 19 Köröspatak Gidófalva 794 1120 5.24 

606 1141 407 Sepei fedok 787 1140 5.11 

548 1124 347 eln rördő 7.64 1157 6524 

5.36 11.12 335 álnás- e . 

500 10 40 s0 : Bükezád-Bálványos (Szent Anna-tó fürdő) ssi aáb e 

z 58 10.30 248 : Tusnád- fürdő 
857 109 6. 

2368 10.14 2.81 Tusnád 9.18 1.82 6di 

4 I9 9507 211 Verebes og8 142 7.0 

405 9.43 1.67 Szent-Simon 9409 204 718 

8 s8 30 Csik-Szent-Király 1007 298 7 

30 000 ls Zsögöd- fürdő 10.19 2.30 7 

3- s856 108 Csik-Szereda 10209 245 6807 

824 1236 Mádéfalva 1108 3.24 8. 

8.03 12.15 Szépviz-Szent- Mihály 
11.30 351 

749 1129 Lóvész 
12.27 4.47 

643 10.53 Felső Lok 1201 6.12 

623 1031 Közép Lok 102 5.23 

6.09 10.19 Közép-Lok 
113 5.35 

540 9.50 Csik-Gyimes 
1.35 6.57 

a Székely-Udvarhely-Segesvár. 

159 620 Székely-Udvarhely 716 300 
1 40 601 Bikafalva 7.31 3.16 g 

127 547 Bögöz 
T43 329 

1.10 5.á0 avy aambfalva 
807 3.54 

1241 50I1 Bethfalva 
8.23 4.11 g 

- 12 32 48 Székely-Keresztur 
8.31 421 B 

12413 430 Boldogasszonyfalva 
8.39 4.29 

12.03 4 Uj-Szeékely 
848 4.38 

11.48 Z.l Héjjasfalva 
9.21 5.04 

11 30 3 un 
9.30 B.12 

1123 350 Fejáregyháza 
9.38 B.20 s 

11 10 322 Segesvár 
9.51 6.32 

l á ás dijazásban nem részesül. 

Alulról felfelé olvasandó 
Utánnyomás díjaza pan ne Felülről lefelé olvasandó 

x mözratoámatae 
KÖNYVNYOMTATÓ ÉS könvvkörő ITÉzETa. 

részére hirdetésel a lTegolcsóbb ár 

az udvarhelyvármegyei községi 

vesület hivatalos közlönye) 

unkákat csinos, szolid és lelkiisme 



Székely-Udvarhelv 658. oldal. 

FERFI-SZABO 
üzlet és készruha raktár megnyitása. 

Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, hogy 

k és nagy küzdelmek után sikerült üzletem bo- 

nyolult ügyeit elintéznem és üzletemet saj át nevem 
alatt tovább folytatom. Bátor vagyok t. megrende- 
im és vevőim nagybecsü figy elmét 8: 

varhelyt a Kossulh- utczában (Budap 

mellett) ujból megnyitolt férfiszab ' 
készruha raktáromra tis felkérni. 
tal arról is érlesitem a n. t 
ismert jó szövetekből raktáron na gyv ékü kész 

férfi- és finöltönyöket tartok s azok árait tele- 

mesen leszállitottam, hogy beállott tavaszi 
idenyre szükségletelt nálam mindenki a legolcsób- 
ban eszközölhesse. — delsza avam a régi marad, 

elsőrendü finom szövelekbő 10s es tarlós ruhát l 
kiszolgálni a legmérsékelt árak mellett. A n. é. 

1ófősajt, sza- 

e
 

ó a legjutányosabb 

pet 

k gvorsan s. 

Székely- Udrvarhely. 

termenyraktár. közönségnek a tanusitott szives pártfogásáért 

köszönetet m. kérem azzal jövőre is meg- 

ajándékozni ke gyoskedjék miután vagyok és ma- 
radok kész szolgálatta 

Ifj. Jakabos György, férfiszab. 

Ugyanott 

ERKECZY LAJOS Ezm 
ÉPÜLET- ÉS DISZMÜBÁDOCOS 

község és ajánlja minden e szakmába vágó munkálatait, u. 
Székely birtokosság tulajdonát képező, Fiatfalva m. foronyfedés, ócska fedelek javitását 
község határában fekvő sős fürdő és vemn- utólagos s Készlelben minden bádogos 

déglője vendégházakkal egyült 19Db1. évi munkálk, fürdő hádak házi eczikkek, konyhaeszl 
rey ök és kertészeti czikkek. — Vidéki megrendelések 

április 14-én délután 1 órakor a helyszinén pontosan felesíttetmek 

6 évre haszonbérbe adatik. Az üzlet 14 évi fennállása a megrendelések 
Feltételek Fiatfalva községházánál és kiszolgálások kifogástalanságáról es szolidságá- 

kinthetők. ról tanuskodik. Minél számosabb megbizást kér 

Hirdetmény. 
Udvarhelymegyében, Fiatfalva 

megte- 

Fiatfalva, 1901. márczius 30-án. tisztelettel : 
BERKECZY LAJOS bádogos mester, 

Burszán ids Székely Udvarhelyt. Fazakas Dénes, 
körjegyző. községi 

Ő ök Székely-Udvarhelyt, a piaecz Főtéren, özv. Csép 
JIO alon e adó Notvánné tulajdonmát képező emeletes szegletház, 

mely a város egyik legélénkebb forgalmu helyisége. Az emelelen hat szoba, konyha, 
hamra síb. Földszinten pedig (hol jelenleg Szentpétery Gergely kereskedése van) a szép 
: tágas üzlethel viségen kivül négy szoba, konyha, kamra, sütőkemencze, kitünő száraz pinczék, 
: istálló, serlés- és majorsa epmjtál stb. van. Értekezhelni lehet a a tulnidonesnőnék 

PAPP ISI VÁN 
ABÓ-ÜZLETE 

(Alsó-piacztéren.) SZÉKELY- UD ARHELYT. 
Ajánlja a legujabb követelmények szerint berendezett 

szabó- és szabászati üzletét. 
Mindennemt uri öltönyök mérték szerint, izlés- 
sel, divat szerint legppontosabban készittetnek, 

Legmodernebb minták. 
f kovács 

ma Mz k 
8zékely-Udvarhelyt, Kossuth-u, T4. 

Állandó raktárt et legjobban ak 
kölönbözőbb kivitelü modern 

KOCSIKBÓL. - 
Használt kocsikat becserél, vagy kijavit a 
legpontosabban, szolid kivitelben és olcsó 

árak mellett 

ökökökkekelke 
Kész 

czipőraktár ! 
a cspesetirlet 

SZANTÓ, GÁBOS, FERNOZ ÉS KORONKAI 
czip észüzlete 

A székelyudvarhelyi Zálogkölcsön intézet és betéti pénz- 
ja ó a' kások, tajdonát képező, a város szombatfalvi negyedében, a 

tól balra az első és negyedik utczában két lakás 
kiadó, esetleg örök árom k Előbbi két szoba, mosokonyha, külön udvar; utobbi 
be did négy szoba, pineze, mosokonyha, sülő, kűlön udvar és nagy veteményes kerttel bir. 
A lakások elesém és azonmal bérbe vehetők Értekezni lehet az intézet hivatalos 
helyiségében. . Az igazgatóság. 

30
00
 

PANAJOTH as az 

ak a az ALBERT 

KERÉKPAR RAKTÁRA 
Székely-Udvarhelyt. Kossuth-u. 44, 

Nagy választék: Kaiser-, Styria-, Re- 

gent- stb. kerékpárokból. Legolcsóbb árak. 

Az ősszes felszerelé- 

selk kaphatók. Laka- 

tos munkák, sirkeri- 

tések, villamos csen- 

gők, tüzelők stb. eset- 

leg részletfize- 

tésre 

Kerékpárjavitó 

műhely. 
Csak szolid kivitel és 

olcsó ár a jelszavam. 

3gk3gkaggogk3g 3gézl8 30 3gf3 38 3gé386 380 38 o8 3 00 g0 og3üg 3g 9g03g6 egg sgrg 3ge g6 rgg rgk 0g. sggr3g6 300k 
i Van szerencsénk a nagyérdemü t. közönség tudomására : 

hozni, hogy jó hirnévben 1854. év óta fennálló Kőbányai; 
Első Magyar Részvény Sörfőzdétől a főraktárt felálli- 

tuk és egy erre a czélra megfelelő nagy jégvermet : 
t — Ajánljuk a legjobb minőségü 

KŐBÁNYAI SÖRÖKET 
ésés ge és hectolteres hordókban, ugyszintén naponkint fris- k 

: sen ég tisztán töltött palaczkokban előnyös árak és a 
s Kólányai oontos kiszolgálás mellett. 

Üzletünkben kapható naponta friss töltésü, jósszeke 
Első Magyar Részvenv Trénybe hütött 1 palaczk márcziusi 1S8 kr, 1 palaczk 

maláta sör 29 kr, 10 palaczkon felül a házhoz szúl-: 
éÉöürfőzde Főraktára. litva, a palaczkokat darabonkánt 10 kr letét mellett 

kölcsön adjuk. - An. é. közönség szives megrendeléseit várva, 
maradunk kiváló tisztelettel : 

Rösler és Gábor, 
az Első Magyar Részvény Sörfőzde főraktára. 

3l0l 3gl 38kgkg3g 3838f38f38 98 1380 38 11 38 99 30 1gIgIekek zelrgk zgl r8 o0 98l90 2838989gfogfogoglelsi 

," 

, 

RöslerésGábor 
Székely-Udvarhelyt. 

Szekely-Udvaihelyt, Piacztér (Reiner-ház mellett). 

Szives tudomásul ! 

Tisztelet el hozzuk a m. t. közönség szives rudomá- 
sára, hogy eddigi a zdgletímkkel felhagyva, 

elyi pia 

Szaántó, Gábos, Ferencz és Koronkay 
ezég alatt, a Kor Före ntlk teljesen megfelelő, 

uj t 

- 

A Riehter-féle 

forgony- -Pain- Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

egy régi óbált háziszer, a mely már több 
czipész. üzetet 

yt
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nyitottunk, Előnyös fogva azon int 3 óta megbízhe ató bodörzsálésől alkal- 
nk, ho minden e szalmába vagó meg- maztatik o szvenynel csú 

rendeléseket kiváló csmnal, a legujabb divat szerint, Intés. á árlásk 
ülöőnös gondot 10 rditva a kenyel ene tósságra, ju a mindig a 

vos árakkai vallalunk bc gony vedjeg gye és a ,Rich me gjegyzésre. 

A n é közönseg szives megrendeléseit kérve, bizat ge 80 f, I k 40 f, es 2 k u van 
unk számara Hontosán elkeszítelt mu kalt minden gyógyszertárban Kaplató. Eórak 

a
e
 

T gi Buda- 

J
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iztosítani. 

y és tömeges megrendelest kérünk. 

VaVTTTHTTT. 
pe 

Riehier F. Ad. és társa, t 
csász. és kir. udvari szálliítók, 

Rudolstadt. 

e xx Elvem kevés haszon, nagy forgalomn. eCeceCe 

a : CS Á o NŐI- ÉS FÉRFI-DIVAT ÜZLETE, VÁ- - 
BAR AY K R LY SZON, FEHÉRNEM NAGY RAKTÁRA k 

SZÉKELY-UDVARHELYT (Főtér). 
e s 

Van szerenesém a t. czim szives figyelmét felhivni arra, hogy a helybeli piaczon x 

e Szabó FPerencz ar hazában megfelelő tőkével, egy izlésesen berendezett m 

- = női- és férfi-divat, vászon, asztalnemű, menyasz- - 
. - - 

t, 6 szonyi kelengyéhez tartozó áruraktárt s : 

e nyitottam. - Hosszas idők alatt szerzett kereskedelmi tapaszthlataim, melyeket részint mint 
egy elsőrangu czég utazója, részint mint önálló czég tulajdonosa, müködésem folyamán nyer- 

s tem, eken, elfeme helyzetbe juttatnak, hogy szolid üzleti elveimi alapján állva. nem- s i 
csak előnyös k , de jó izlésem és kizárólag jó minőségü áruim- - 

Tll iz a n. é. közönség igényeinek minden részben teljesen megfelelhetek. 
Tisztelettel kérem a n. é. városi és videki közönséget, hogy sziveskednének minélk - 

gyakrabban b. látogatásukkal módot nyujt ani arra, hogy szolid üzleti elveilm valóságá ól ki- 

szolg: ilásom által alkalmam nyilhassek a n. é. közönségel személyesen is m ggyőző he ni. 
agammat u 1. czm kegyes bartfogasuba aj inlva, maradtam 

teljes tisztelettel : k 

BAKCSAY KÁROLY - 

xeölvean .magy forgaloma. zcx e2ec 

- 8 aksa m aa szakekkksk ggggeeseggeazsekedSzmzezédeoeggkgagozg k gregggeggeggon ösgsösegegl sagmgssgga a tktkaknkak alkaka aakó Petőfi Sandor 
A legkitünőbb, valádi tiszta sőrt itthon 

kaphatjuk. Ezzel saját magunknak gazdálko- 
dunk, mert árpa- és komlóterményünk itthom 

nagyobb mérvben kerül feldolgozásra; igy pén 
zünket sem viszik kültöldre és ez minden jó 
hazafinál irányadó kell legyen ma inkább, mint 
valaha. Különösen mert Eaurik Alfréd 

kitűnő sörgyártmánya 
áiireky lazat, vagy külföldi készitménynyel 

enyt kiállja s mégis 

esb t a telemes vasuli szállitási 

is a Haurik- sönnél a vevő 
adnalk. Ebből lehat mi kö- 

r
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r
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zt

sg
vz

t 
E
 

vetkezik ? e más, minthogy: minden igaz 
székely hazai Haurik-féle székely ud- 

vármegye- 
szerte! — Megren „Haurik Alfréd sör- őg 
gyáros Székely- eey czimére intézendők. 

z.. gggycgegggegegogagi gögezoggesek s8 

Állattenyésztő gadák figyelmele! 
o2 összes o os a s 

9 s költeményei 
Teljes, 450 oldalra terjedö kiadás. Petőli szo- 
bormásával diszitett egész vászónkötésben 

1 frt helyett 55 kr. 
Megrendelhető Székely-Udvarhelyt, a 

zekek dvare kiadóhivatalálában. 

Az „Alsófehérvármegyei Gazdasági Egycsület' 

Nagy-Enyeden, 190. május hó 4-én 

tenyészállat- kiállitást 
rendez. 

jeza- ala esnek É 
községi bikák, borjas tehenek i 1. a erdélyi n 

tenyésztehenek es üsz 
1. esetleg ajtánál : 1-,8 éves bikák, tehenek 

zők. 
II. B vekok: Bivalybikák és tehenek. 

1V Sertes Kisbirtokosok kanjai, 
: TOLNAY SIM 

Egyszeri utsr után vser és 
meglepő rvr jerpdakáatük A mü 
500 magyarázó kéj i 

A beteleett spird 
szkötésben 

3 írt helyett 2 frt 50 krajczár 

V. Juhok : Kisbirtokosok kosai. 

kitözve g0 különtöző dij I0C0 K értékben. 
nus. 

k .
 

egvésületi titkár urhoz Nagy-Enyedre, hol a kiállitást 
illetőleg Bővebb felvilágositás nyerhető. 

Bejelentések intézendők Székelyhidy Aladár gazdasági 

s 
e 

Megrendelhető és kapható Székely-Udva 
ci helyt- a aSzékoly Udvarhel kiadóhivat 

e 8 
a ..zt 

ó- és laptulaidonos Belegh P4l könvvnvomdájában Székely-Udvarhelyt, 1901. 

ESCSGS- 


